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Seguranca

Installation



General Notice
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1. Contents may be periodically updated or revised. SolaX reserves the right to make
improvements or changes in the product(s) and the program(s) described in this manual
without the prior notice.

2. The installation, maintenance and grid-related setting can only be performed by
qualified personnel who:

« Are licensed and/or satisfy state and local jurisdiction regulations;
*» Have good knowledge of this manual and other related documents.

5. Before installing the device, carefully read, fully understand and strictly follow the
detailed instruction of the user manual and other related regulations. SolaX shall not
be liable for any consequences caused by the violation of the storage, transportation,
installation, and operation regulations specified in this document and the user manual.

4. Use insulated tools when installing the device. Individual protective tools must be worn
during installation, electrical connection and maintenance.

5. Please visit the website www.solaxpower.com of SolaX for more information.

Descriptions of Labels
c € CE mark of conformity ...u i"l:”::* TUV certification
& RCM mark of conformity @ BIS mark of conformity

Caution, hot surface Caution, risk of electric shock

Additional grounding point

A Caution, risk of danger @ Read the enclosed documentations
E\/ Do not dispose of the inverter @
L

together with household waste.

Do not operate this inverter until it is isclated from mains and on-site PV
generation suppliers.
Danger of high voltage.

A(~-} Do not touch live parts for 5 minutes after disconnection from the power
Brin
SOUrces.

Mote: The table 1s only used for the description of symbols which may be used on the
Inverter. Please be subject to the actual symbols on the device.



/T DANGER!

Lethal danger from electrical shock due to the inverter

* Only operate the inverter when it is technically faultless. Otherwise, electric shock or
fire may oCcur.

« Do not open the enclosure in any case without authorization from SolaX.
lUnauthorized opening will void the warranty and cause lethal danger or serious
injury due to electric shock.
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/™\ DANGER!

Lethal danger from electrical shock due to the PV

« When exposed to sunlight, high DC voltage will be generated by PV modules. Death
or lethal injuries will occur due to electric shock.

« MNever touch the positive or negative pole of PV connecting device. Touching both of
them at the same time is prohibited as well.

» Do not ground the positive or negative pole of the PV modules.

« Only qualified personnel can perform the wiring of the PV panels.

/N WARNING!

Risk of personnel injury or inverter damage

« During operation, do not touch any parts other than DC switch and LCD panel .

« Never connect or disconnect the AC and DC connectors when the inverter is
running.

« Turn off the AC and DC power and disconnect them from the inverter, wait for 5
minutes to fully discharge the voltage before attempting any maintenance, cleaning
or working on any circuits connected.

« Make sure that the input DC voltage < Maximum DC input voltage of the inverter.
Overvoltage may cause permanent damage to the inverter, which is NOT covered by
the warranty.

« HKeep children away from the inverter.
+« Pay attention to the weight of the inverter. Personal injuries may be caused if not
handled properly.

« The inverter has an integrated Type-B Residual Current Monitoring Unit (RCMU).

« If an external RCD is required by local regulations, check which type of RCD is
required for relevant electric codes. It is recommended to use a Type-A RCD with
the value of 300 mA.

+ All the product labels and nameplate on the inverter shall be maintained clearly
visible.




Allgemeiner Hinweis

1. Inhalt kann regelmalig aktualisiert oder Uberarbeitet werden. SolaX behalt sich das
Recht vor, Verbesserungen oder Anderungen an dem/den in diesem Handbuch
beschriebenen Produkt(en) und Programmien) ohne vorherige Ankundigung
vorzunehmen.

2. Die Installation, Wartung und Netz-bezogene Einstellung darf nur von qualifiziertemn
Personal durchgefuhrt werden, das:

« als solche zugelassen sind und/oder die Vorschriften der staatlichen und lokalen
Gesetzgebung erfullen;

+ gute Kenntnisse dieses Handbuchs und anderer damit zusammenhangender
Dokumente haben,

3. Lesen Sie vor der Installation des Gerats die ausfuhrlichen Anweisungen des
Benutzerhandbuchs und anderer damit zusammenhangender Vorschriften sorgfaltig
durch, machen Sie sich mit ihnen vertraut und befolgen Sie sie genau. SolaX haftet nicht
fur Folgen, die durch die Verletzung der in diesem Dokument und im Benutzerhandbuch
angegebenen Lager-, Transport-, Installations- und Betriebsvorschriften entstehen.

4. Benutzen Sie bei der Installation des Gerats isolierte Werkzeuge. Bei der Installation,
dem elektrischen Anschluss und der Wartung muss individuelle Schutzausristung
getragen werden.

5. Besuchen Sie bitte die Website www . solaxpower.com von SolaX fur weitere
Informationen.
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Beschreibungen der Etiketten

c € CE-Kennzeichnung .. ii““f’ TUV-Zertifikat

@ RCM-Zeichen BIS-Zeichen

A Vorsicht, heilRe Oberflache A Vorsicht, Stromschlaggefahr

Zi! Vorsicht, Gefahrenrisiko @ Lesen Sie die beigefugten
Dokumente

Entsorgen Sie den

E/ Wechselrichter nicht mit dem @ Zusatzlicher Erdungspunkt

— Hausmull

Betreiben Sie diesen Wechselrichter erst, wenn er vom Stromnetz und von den

- PV-Erzeugern vor Ort getrennt ist.

Hochspannungsgefahr.

AG} Beruhren Sie keine stromfuhrenden Teile fur 5 Minuten nach der Trennung von
™" den Stromguellen.

Hinweis: Die Tabelle dient nur zur Beschreibung der Symbole, die am Wechselrichter
verwendet werden konnen. Bitte beachten Sie die tatsachlichen Symbole auf dem Gerat.



/1 GEFAHR!

Todliche Gefahr durch Stromschlag durch den Wechselrichter

« Betreiben Sie den Wechselrichter nur, wenn er technisch einwandfrei ist. Andernfalls
besteht Stromschlag- oder Brandgefahr;

+ Offnen Sie das Gehause auf keinen Fall ohne Genehmigung von SolaX.
Eigenmachtiges Offnen fuhrt zum Verlust der Garantie und kann zu todlichen
Gefahren oder schweren Verletzungen durch Stromschlag fuhren.

/N GEFAHR!

Todliche Gefahr durch Stromschlag aufgrund der PV

« Bei Sonneneinstrahlung wird von der PV-Anlage eine hohe Gleichspannung erzeugt.
Tod oder todliche Verletzungen durch Stromschlag sind die Folge.

« Beruhren Sie niemals den positiven oder negativen Pol des PV-Anschlussgerats. Auch
das gleichzeitige Beruhren der beiden ist untersagt.

« Erden Sie nicht den positiven oder negativen Pol der PV-Module.

» Die Verkabelung der PV-Paneele darf nur von qualifiziertem Personal durchgefuhrt
werden.
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{1\ WARNUNG!

Gefahr von Personenschaden oder Beschadigung des Wechselrichters

« Beruhren Sie wahrend des Betriebs keine anderen Teile als den Gleichstrom-Schalter
und den LCD-Bildschirm.

« Verbinden oder trennen Sie niemals die AC- und DC-Verbindungen, wenn der
Wechselrichter in Betrieb ist.

* Schalten Sie die Wechsel- und Gleichstromversorgung aus und trennen Sie sie
vom Wechselrichter, warten Sie 5 Minuten, um die Spannung vollstandig zu
entladen, bevor Sie Wartungs- oder Reinigungsarbeiten durchfuhren oder an den
angeschlossenen Stromkreisen arbeiten.

« Prufen Sie, ob die Eingangs-Gleichspannung < der maximalen Eingangsspannung
des Wechselrichters betragt. Eine Uberspannung kann zu dauerhaften Schaden am
Wechselrichter fuhren, die NICHT durch die Garantie abgedeckt sind.

+ Halten Sie Kinder vom Wechselrichter fern.
« Achten Sie auf das Gewicht des Wechselrichters. Bei unsachgemaler Handhabung
kann es zu Personenschaden kommen.

= Der Wechselrichter verfugt uber eine integrierte Fehlerstromuberwachungseinheit
vom Typ B (RCMU).

« Wenn ein externer FI-Schutzschalter gemal den ortlichen Vorschriften erforderlich
ist, prufen Sie, welche Art von Fl-Schutzschalter gemaft den einschlagigen
Elektrovorschriften erforderlich ist. Es wird empfohlen, einen Fl-Schutzschalter vom
Typ A mit einem Wert von 300 mA zu benutzen.

= Alle Produktetiketten und das Typenschild des Wechselrichters mussen gut sichtbar
bleiben.




Avis general

1. Le contenu peut étre périodiguement mis a jour ou révise. SolaX se réserve le droit
d'apporter des ameéliorations ou des modifications au(x) produit(s) et au(x) programme(s)
decrit(s) dans ce manuel sans preavis.

2. Linstallation, la maintenance et le réglage lie au réseau ne peuvent étre effectués que
par du personnel qualifie qui:

« sont agrees et/ou satisfont aux exigences de la reglementation nationale et locale ;
« ont une bonne connaissance de ce manuel et des autres documents connexes.

3. Avant d'installer l'appareil, lisez attentivement, comprenez parfaitement et suivez
strictement les instructions déetaillees du manuel d'utilisation et d'autres reglementations
connexes. SolaX ne sera pas responsable des conséqguences causees par la violation
de la reglementation concernant le stockage, le transport, l'installation et l'exploitation
spécifiees dans ce document et le manuel d'utilisation.

4. Utiliser des outils isoles lors de linstallation de l'appareil. Des outils de protection
individuels doivent étre portes lors de linstallation, du raccordement electrique et de la
maintenance.

5. Veuillez visiter le site Web www .solaxpower.com de SolaX pour obtenir de plus amples
informations.

Descriptions des étiquettes

C € Marquage CE de conformite . Saer— Homologation TUV

& Marquage RCM de conformite @ Marquage BIS de conformite

. Afttention
Attention, surface chaude A . ' . .
risgue de choc electrique

Attention, risgue de danger @ Lire la documentation jointe

H Me pas jeter londuleur avec les @ Point de mise a la terre
I

ordures menageres supplementaire

Ne pas faire fonctionner cet onduleur tant qu'il n'est pas isole du secteur et des
fournisseurs de production PV sur site.
Risque de haute tension.

A(}::‘ Me pas toucher pas les pieces sous tension avant un delai de 5> minutes apres la
" déconnexion des sources d'alimentation.

Remarque : Le tableau n'est utilisé que pour la description des symboles qui peuvent étre
utilises sur londuleur. Veuillez respecter les symboles reels sur l'appareil.



/T DANGER!

Danger de mort par choc electrique di a londuleur

« N'exploitez l'onduleur que s'il est techniquement irréprochable. Sinon, un choc
electrigue ou un incendie pourrait se produire.

« Ne jamais ouvrir le boitier sans autorisation de SolaX. Louverture non autorisée
annulera la garantie et peut entrainer un danger mortel ou des blessures graves par
choc electrique.

/™\ DANGER!

Danger de mort par choc electrique dia au PV

« Lors d'une exposition a la lumiére du soleil, une tension continue élevée sera
generee par le generateur photovoltaigue. La mort ou des blessures mortelles se
produiront en raison d'un choc électrique.

+« [MNe jamais toucher le pdle positif ou negatif du dispositif de connexion PV, Il est
egalement interdit de toucher les deux en méme temps.

= Ne pas mettre a la terre le pole positif ou negatif des modules PY.

«  Seul un personnel qualifié peut effectuer le cablage des panneaux PV.

/\ AVERTISSEMENT!

Risque de blessures corporelles ou de dommages a londuleur

« Pendant le fonctionnement, ne touchez aucune piece autre que l'interrupteur CC et
le panneau LCD.

« Ne jamais brancher ni débrancher les fiches CA et CC lorsgue l'onduleur fonctionne.

« Coupez l'alimentation CA et CC et deconnectez-les de 'onduleur, attendre
5 minutes pour decharger completement la tension avant de tenter toute
maintenance, nettoyage ou travail sur les circuits connectes.

» S'assurer que la tension d'entrée CC soit < a la tension d'entrée CC nominale
maximale de [onduleur. Une surtension peut causer des dommages permanents a
l'onduleur, ce qui n'est PAS couvert par la garantie.

* [enir les enfants eloignes de londuleur.
= Préter attention au poids de 'onduleur. Des blessures personnelles peuvent étre
causees sl le produit n'est pas manipule correctement.

» Linverseur dispose d'une unité de surveillance de courant résiduel de type B (RCMU)
integree.

« 5Sjundisjoncteur externe est requis par les reglementations locales, vérifiez quel type
de disjoncteur est requis pour les codes electriques pertinents. Il est recommande
d'utiliser un disjoncteur de type A avec une valeur de 300 mA.

+« Joutes les etiquettes de produit et la plaque signaletique de [onduleur doivent rester
clairement visibles.




Seguridad

Aviso general

1. Los contenidos pueden actualizarse o revisarse pericdicamente. SolaX se reserva el
derecho de realizar cambios © mejoras en los productos y programas descritos en el
presente manual sin previo aviso.

2. Lainstalacion, el mantenimiento y la configuracion relacionada con la red solo pueden
ser realizados por personal cualificado que:

* Tienen licencia o cumplen con las regulaciones de la jurisdiccion estatal y local.
* Tienen un buen conocimiento del presente manual y otros documentos
relacionados.

5. Antes de instalar el dispositivo, lea con atencion, comprenda bien y siga estrictamente
las instrucciones detalladas del manual de usuario y otras normas relacionadas. SolaX
no sera responsable de las consecuencias causadas por el incumplimiento de las
normas de almacenamiento, transporte, instalacion y funcionamiento especificadas en
este documento y el manual de usuario.

4. Utilice herramientas aisladas cuando instale el dispositivo. Se deben usar herramientas
de proteccion individual durante la instalacion, la conexion electrica y el mantenimiento.

5. Para obtener mas informacion, visite el sitio web de SolaX www.solaxpower.com.
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Descripciones de etiquetas

c € Marcado CE de conformidad E— Certificacion TUV

TR

Marcado RCM de conformidad Marcado BIS de conformidad

Precaucion: riesgo de descarga

Precaucion: superficie caliente L
electrica

Precaucion: riesgo de peligro Lea la documentacion anexa

Mo deseche el inversor con la

.. FPunto de conexion a tierra adicional
basura domestica.

® O3

No utilice este inversor hasta que este aislado de la red v equipo

de suministro FV in situ.

_ Peligro de alto voltaje.

A No toque las partes activas durante los 5 minutos posteriores a la desconexion
: de las fuentes de alimentacion.

@12 > B

i
Y

Mota: La tabla solo se utiliza para la descripcion de los simbolos que se pueden utilizar en
el inversor. Siga simbolos reales del dispositivo.



/N PELIGRO!

Peligro de muerte por descarga electrica a causa del inversor

= Utilice el inversor unicamente cuando este perfecto desde el punto de vista tecnico.
De lo contrario, podria producirse una descarga electrica o un incendio.

« En ningun caso, abra la caja sin autorizacion de SolaX. La apertura no autorizada
anulara la garantia y puede causar peligro de muerte o lesiones graves por descarga
electrica.

/™ PELIGRO!

Peligro letal por descarga electrica debido a la FV

« Cuando se expone a la luz solar, el conjunto FV genera una alta tension de CC. Una
descarga electrica conllevara lesiones letales o la muerte.

« MNunca toque ninguno de los polos del dispositivo de conexion FV. Esto incluye el
polo positivo, negative o ambos al mismo tiempo.

» Mo haga la toma de tierra desde el polo positive o negativo del modulo FV.

* Solo el personal calificado puede realizar el cableado de los paneles FV.
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/1\ ADVERTENCIA!

Riesgo de lesiones personales o danos en el inversor

« Durante el funcionamiento, no togue ninguna pieza que no sea el interruptor de CC
y el panel LCD.

« Nunca conecte o desconecte los conectores de CA y CC cuando el inversor esté en
funcionamiento.

+ Antes de realizar cualquier tarea de mantenimiento, limpieza o trabajo en los
circuitos conectados, Apague la alimentacion de CA y CC, y desconéctelas del
Inversor, espere 5 minutos para que se descargue completamente la tension.

* Asegurese de que la tension de CC de entrada < Tension nominal maxima de
entrada de CC del inversor. La sobretension puede provocar dafos permanentes en
el inversor, que NO estan cubiertos por la garantia.

+ Mantenga a los ninos alejados del inversor
« Preste atencion al peso del inversor. 5 no se maneja adecuadamente, se pueden

provocar lesiones personales.

* Elinversor cuenta con una unidad de monitoreo de corriente residual de tipo B
(RCMU) integrada.

« 5ila legislacion local exige un RCD externo, compruebe gue tipo de RCD es
necesario para el codigo eléctrico pertinente. Se recomienda utilizar un RCD de tipo
A con un valor de 300 mA.

» Jodas las etiquetas del producto y la placa de caracteristicas del inversor deberan
mantenerse claramente visibles.




Aviso geral

1. O conteudo pode ser atualizado ou revisto periodicamente. A SolaX reserva-se ao
direito de fazer melhorias ou alteracdes nols) produtols) e nols) programals) descrito(s)
neste manual sem aviso previo.

2. Ainstalacao, manutencao e configuragao relacionada com a rede so podem ser
executadas por pessoal qualificado que:

» Séo licenciados e/ou atendem aos regulamentos da jurisdicao estadual e local;
* Tém um bom conhecimento deste manual e de outros documentos relacionados.

5. Antes de instalar o dispositivo, leia atentamente, compreenda completamente e siga
rigorosamente as instrucoes detalhadas do manual do utilizador e outros regulamentos
relacionados. A SolaX ndo se responsabiliza por quaisquer conseguéncias causadas
pela violacao dos regulamentos de armazenamento, transporte, instalacao e operagao
especificados neste documento e no manual do utilizador.

4. Utilize ferramentas com isolamento ao instalar o dispositivo. Os eguipamentos
de protecao individual devemn ser usados durante a instalacao, ligacao eletrica e
manutencao.

5. Visite o site www . solaxpower.com da SolaX para obter mais informacoes.

(EUROPA)
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Descricoes de rotulos

c € Marca CE de conformidade S Certificacao TUV

TR

@ Marca RCM de conformidade B Marca BIS de conformidade

Cuidado! Superficie quente A Cuidado! Risco de choque elétrico

A Cuidado! Risco de perigo @ Leia a documentacao incluida
E Nao descarte o inversor junto @ Ponto de ligacao a terra adicional
[

com o lixo domestico.
Nao opere este inversor ate que ele esteja 1solado da rede eletrica e dos paineis
fotovoltaicos geradores de energia.
. Perigo de alta tensao.
A(}j Nao toque nas partes energizadas por 5 minutos apos a desconexao das fontes
" de alimentacio.

MNota: A tabela e usada apenas para a descricao dos simbolos gue podem ser usados no
inversor. Siga os simbolos reais no dispositivo.



/N PERIGO!

Perigo letal de choque eletrico devido ao inversor

« Opere o inversor somente guando ele estiver tecnicamente sem falhas. Caso
contrario, pode ocorrer chogue eletrico ou incendio.

« Nao abra o compartimento em nenhum caso sem autorizacao da SolaX. A abertura
nao autorizada anulara a garantia e pode causar perigo letal ou ferimentos graves
devido a choque eletrico.

/N PERIGO!

Perigo letal de choque eletrico devido ao PV

« Quando exposto a luz solar, a alta tensdo CC sera gerada pela série fotovoltaica.
Morte ou ferimentos letais ocorrerao devido a choque eletrico.

« MNunca togque no polo positivo ou negativo do dispositivo de conexao fotovoltaica.
Tocar os dois polos ao mesmo tempo tambem e proibido.

« NMNao ligue a terra o polo positivo e negativo dos modulos fotovoltaicos.

* 50 pessoal qualificado pode executar a cablagem dos paingis fotovoltaicos.

/N Aviso!

Risco de ferimentos pessoais ou danos no inversor

« Durante a operacao, nao toque em nenhuma peca gue nao seja o interruptor CC e ©
painel LCD.

»« Nunca conecte ou desconecte os conectores CA e CC quando o inversor estiver em
funcionamento.

« Desligue a alimentacdo CA e CC e desconecte-as do inversor, aguarde 5 minutos
para descarregar totalmente a tensao antes de realizar qualguer manutencao,
limpeza ou trabalho em qualquer circuito ligado.

» Certifique-se de que a tensdo CC de entrada < Tensdo de entrada CC maxima
nominal do inversor. A sobretensao pode causar danos permanentes ao Inversor,
que NAO s3o cobertos pela garantia.
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« Mantenha as criancas longe do inversor.
+ Preste atencao ac peso do inversor. Ferimentos pessoals podem ser causados se 0
inversor nao for manuseado adequadamente.

» O inversor possui uma unidade de monitorarmento de corrente residual tipo B (RCMU)
integrada.

« Se um RCD externo for obrigatdrio perante a legislacdo local, verifique que tipo de
RCD e exigido para os codigos de eletricidade relevantes. Recomenda-se usar um
RCD Tipo A com o valor de 300 mA.

» Jodas as etiquetas do produto e a placa de identificacac no inversor devem ser
mantidas claramente visiveis.
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Veiligheid

Algemene kennisgeving

1. De inhoud kan pericdiek worden bijgewerkt of herzien. SolaX behoudt zich het
recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving verbeteringen of wijzigingen aan
te brengen in de producten en de programma'’s die worden beschreven in deze
handleiding.

2. De installatie, het onderhoud en de aan het net gerelateerde instellingen, mogen
uitsluitend worden uitgevoerd door gekwalificeerd personeel dat:

« Gecertificeerd zijn en/of voldoen aan de nationale en lokale regelgeving;
« Goede kennis hebben van deze handleiding en andere gerelateerde documenten.

5. Voordat u het toestel installeert, moet u de gedetailleerde instructies in de
gebruikershandleiding en andere verwante regelgeving zorgvuldig lezen, volledig
begrijpen en strikt opvolgen. SolaX is niet aansprakelijk voor de gevolgen van het niet
naleven van de voorschriften voor opslag, transport, installatie en gebruik die in dit
document en in de gebruikershandleiding worden vermeld.

4. Gebruik geisoleerd gereedschap bij het installeren van het apparaat. TijJdens de installatie,
elektrische aansluiting en onderhoud moeten individuele beschermingsmiddelen
worden gedragen.

5. Ga naar de website www .solaxpower.com van SolaX voor meer informatie.
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Beschrijving van de etiketten
C € CE-markering van T TUV-certificering
overeenstemming -
@ RCM-markering van @ BIS-markering van
overeensternming overeenstemming

Opgelet, risico op elektrische

Opgelet, heet oppervlak A cchokken

Opagelet, risico op gevaar Lees de bijgesloten documentatie

met het huisvuil weqg.

Gebruik deze omvormer niet totdat deze is geisoleerd van het lichtnet en PV-
generatoren ter plaatse.
Hoogspanningsgevaar.
AQ} Raak na het loskoppelen van de stroombronnen gedurende 5> minuten geen
" spanningvoerende delen aan.

Gooi de omvormer niet samen )
Extra aardingspunt
L

Opmerking: De tabel wordt alleen gebruikt voor de beschrijving van symbolen die op de
omvormer gebruikt kunnen worden. Houd u aan de eigenlijke symbolen op het toestel.
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{1\ GEVAAR!

Levensgevaar door elektrische schok vanwege de omvormer

« Gebruik de omvormer alleen als deze technisch in orde is. Als dit niet het geval is,
kunnen er elektrische schokken of brand ontstaan.

« Open de behuizing in geen geval zonder toestemming van SolaX. Het zonder
toestemmming openen van de behuizing doet de garantie vervallen en kan
levensgevaar of ernstig letsel als gevolg van elektrische schokken veroorzaken.

/™ GEVAAR!

Levensgevaar door elektrische schok als gevolg van de PV

« Bij blootstelling aan zonlicht wordt er een hoge DC-spanning gegenereerd door
de PV-array. De dood of dodelijk letsel zal zich voordoen als gevolg van elektrische
schokken.

+ Haak nooit de positieve of negatieve pool van het PV-aansluitapparaat aan. Het is
ook verboden om beide tegelijk aan te raken.

= Aard de positieve of negatieve pool van de PV-modules niet.

+ Alleen gekwalificeerd personeel mag de bedrading van de PV-panelen uitvoeren.

z
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/T WAARSCHUWING!

Risico op persoonlijk letsel of beschadiging van de omvormer

« Raak tijdens bedrijf geen andere onderdelen dan de DC-schakelaar en het LCD-
paneel aan.

« Als de omvormer in bedrijf is, mogen de AC- en DC-connectoren nooit worden
aangesloten of losgekoppeld.

« Schakel de AC- en DC-voeding uit en koppel ze los van de omvormer, wacht 5
minuten om de spanning volledig te ontladen alvorens onderhoud uit te voeren, de
omvormer te reinigen of werkzaamheden uit te voeren aan aangesloten circuits.

« Zorg ervoor dat de DC-ingangsspanning < maximale nominale DC-ingangsspanning
van de omvormer. Overspanning kan permanente schade aan de omvormer
veroorzaken. Dit wordt NIET gedekt door de garantie.

« Houd kinderen uit de buurt van de omvormer.
« Let op het gewicht van de omvormer. Er kan persoonlijk letsel ontstaan als de
omvormer niet juist wordt behandeld.

« De omvormer heeft een geintegreerde type B aardlekschakelaar (RCMU).

« Als een externe RCD (aardlekschakelaar) vereist is door de lokale regelgeving,
controleer dan welk type RCD vereist is voor relevante elektrische codes. Het wordt
aanbevolen om een Type-A RCD met een waarde van 300 mA te gebruiken.

« Alle productlabels en naamplaatjes op de omvormer moeten duidelijk zichtbaar
blijven.
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Sicurezza

Avvisi generali

1. Il contenuto pud essere soggetto periocdicamente ad aggiornamenti o revisioni. SolaX
si riserva il diritto di apportare migliorie o modifiche alli) prodottoli) e alli) programmali)
descritti in questo manuale senza alcun preavviso.

2. Linstallazione, la manutenzione e l'impostazione relativa alla rete possono essere
eseguite esclusivamente da addetti qualificat, 1 quali:

* sono in possesso di un‘autorizzazione e/o agiscono nel rispetto delle normative
nazicnali e locali;

* hanno una conoscenza approfondita di questo manuale o di altr documenti
correlati.

5. Prima di installare il dispositivo, leggere attentamente, comprendere appieno e
seguire scrupolosamente le istruzioni dettagliate del manuale dellutente e le altre
normative correlate. SolaX non sara ritenuta responsabile per conseguenze che
risultino dal mancato rispetto delle norme di conservazione, trasporto, installazione e
funzionamento specificate in questo documento e nel manuale dellutente.

4. Utilizzare utensili isolati nel corso dell'installazione del dispositivo. E necessario
iIndossare dispositivi di protezione individuale durante gli interventi finalizzati
all'installazione, al collegamento elettrico e alla manutenzione.

5. Si prega di visitare il sito web di SolaX www.solaxpower.com per maggiori informazioni.

o
z
<
3
=
=

Descrizioni delle etichette

c € Marchio di conformita CE === Certificazione TUV

@ Marchio di conformita RCM @ Marchio di conformita BIS

Attenzione, superficie ad alta @
temperatura

A Attenzione, rischio di pericolo
I

Attenzione, rischio di folgorazione

Leggere la documentazione in
allegato

L ] Punto di messa a terra agqiuntivo
normale rifiuto domestico. 99

Mon smaltire l'inverter come un @

Mon mettere in funzione l'inverter finche non e stato isolato dalla rete e dai
generatori FV in loco.

Fericolo di alta tensione.

Mon toccare parti sotto tensione nei cingue minuti successivi all'aver scollegato
le fonti di alimentazione.

L

A

MNota: la tabella e utiizzata solo per la descrizione dei simboli che potrebbero essere
presenti sull'inverter. Prendere in considerazione i simboli effettivamente riportati sul
dispositivo.
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/N PERICOLO!

Pericolo di morte per scosse elettriche dovute all'inverter

= Utilizzare linverter solo quando e tecnicamente privo di difettl. in caso contrario,
potrebbe verificarsi il rischio di folgorazione o incendio.

« Non aprire linvolucro dellinverter in alcuna circostanza senza l'autorizzazione di
SolaX. Laprirlo in assenza di autorizzazione invalidera la garanzia e puo causare
pericolo di morte o lesioni gravi per folgorazione.

& PERICOLO!

Pericolo di morte per scosse elettriche dovute ai pannelli fotovoltaici

« Quando & esposto al sole, il generatore FV produrra alta tensione CC; Le scosse
elettriche comporteranno la morte o ferite letall.

« MNontoccare il polo positive o quello negativo del dispositivo di connessione BV,
evitare, inoltre, di toccarli contemporaneamente.

» MNon mettere a terra il polo positivo o quello negativo dei moduli FY.

« Solo il personale gualificato pud eseguire il cablaggio dei pannelli fotovoltaici.

/N AVVERTENZA!

=
e
—
>
=
o

Rischio di lesioni personali o danni all'inverter

« Durante il funzionamento, non toccare parti diverse dall'interruttore CC e dal
pannello LCD.

« Non collegare o scollegare connettori CA e CC quando l'inverter & in funzione.

« Spegnere lalimentazione CA e CC, quindi scollegarli dall'inverter, attendere cingue
minuti perche la tensione si scarichi completamente, prima di procedere alla
manutenzione, alla pulizia © ad interventi sui circuiti collegati.

= Assicurarsi che la tensione in ingresso CC sia pari o inferiore al valore nominale
massimo dellinverter. Una sovratensione potrebbe causare danni permanenti
all'inverter non coperti da garanzia.

« Tenere linverter lontano dalla portata dei bambini.
+« Tenere in considerazione il peso dellinverter; se non viene maneggiato
adeguatamente, potrebbe causare lesioni personali.

« Linverter ha un'unita di monitoraggio della corrente residua di tipo B (RCMU)
integrata.

« Seiregolamenti locali obbligano all'utilizzo di un RCD esterno, verificare quale sia il
tipo richiesto dal codice elettrico pertinente. Si consiglia l'utilizzo di un RCD di tipo A
con valori di corrente pari a 300 mA.

« Jutte le etichette e la targhetta riportate sullinverter devono essere mantenute in
modo da essere perfettamente visibili.
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Bezpieczenstwo

Uwaga ogodlna

1. Tresc moze byc co pewien czas aktualizowana lub zmieniana. Firma SolaX zastrzega
sobie prawo do wprowadzania ulepszen lub zmian w produktach | programach
opisanych w ninigjsze] instrukc)i bez uprzedniego powiadomienia.

2. Instalacje, konserwacje | konfiguracje ustawien zwigzanych z siecig moga
przeprowadzac wytgcznie wykwalifikowani pracownicy, ktorzy:

+ Posiadajg odpowiednig licencje i/lub spetniajg wymogi okreslone w przepisach
krajowych 1 lokalnych;
« Sg obeznani z trescig ninigjszej instrukcji | innych powiazanych dokumentow.

5. Przed zainstalowaniem urzgdzenia nalezy uwaznie przeczytac | w petni zrozumiec
szczegotowe instrukcje ckreslone w podreczniku uzytkownika oraz innych powigzanych
regulacjach i scisle sie do nich stosowac. Firma SolaX nie ponosi ocdpowiedzialnosci
za Jakiekolwiek skutki spowodowane naruszeniem zasad przechowywania, transportu,
instalac)i 1 obstugi okreslonych w ninigjszym dokumencie oraz instrukgji obstugi.

4. Podczas instalowania urzadzenia nalezy korzystac z izolowanych narzedzi. Podczas
instalac)i, podtaczenia elektrycznego 1| konserwac)i nalezy nosic indywidualne srodki
ochrony.

5. Wiecej informacji mozna znalezc na stronie internetowe] firmy SolaX:
www.solaxpower.com.

Opisy etykiet
C € znakzgodnosci ce = Certyfikat TUV
@ Znak zgodnosci RCM Znak zgodnosci BIS

[FIF]

i

Ostroznie, goraca powierzchnia A Ostroznie, ryzyko porazenia
pradem

@ Ostroznie, ryzyko @ Zapoznaj sie z zataczong
niebezpieczenstwa dokumentacja
I

Nle nalezy wyrzucat. falownka @ Dodatkowy punkt uziemienia

razem z odpadami domowymi.

Mie nalezy uzywac tego falownika, dopoki nie zostanie on odizolowany od sieci
zasilajgce) | dostawcow energii fotowoltaiczne) na miejscu.

Miebezpieczenstwo zwigzane z wysokim napieciem.
Mie wolno dotykac czesci pod napieciem przez 5 minut od momentu
odtgczenia od Zrodta zasilania.

L

A

Uwaga: w tabeli wytgcznie opisano przyktadowe symbole, ktore moga byc na falowniku.
Zastosowanie majg rzeczywiste symbole na urzadzeniu.
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/™ NIEBEZPIECZENSTWO!

S miertelne niebezpieczenstwo poraz enia pra dem z falownika

Falownik nalezy obstugiwac wytacznie, gdy jest w petni sprawny technicznie. W
przeciwnym razie moze dojsc do porazenia pradem lub pozaru.

W zadnym wypadku nie wolno otwierac obudowy bez upowaznienia firmy SolaX.
Nieuprawnione otwarcie spowoduje utrate gwaranc)i | moze byc spowodowac
smiertelne niebezpieczenstwo lub powazne cbrazenia w wyniku porazenia pragdem.

& NIEBEZPIECZENSTWO!

S miertelne niebezpieczenstwo poraz enia pra dem z instalacji fotowoltaicznej

Pod wptywem promieniowania stonecznego w instalac)i fotowoltaiczne] powstaje
wysokie napiecie pradu statego. Porazenie prgdem grozi smiercig lub smiertelnymi
obrazeniami.

Nie wolno dotykac dodatniego ani uylemnego bieguna urzadzenia tagczacego moduty
fotowoltaiczne. Zabronione jest takze dotykanie obu z nich jednoczesnie.

Nie nalezy uziemiac dodatniego ani ujemnego bieguna modutow fotowoltaicznych.
Tylko wykwalifikowani pracownicy mogag wykonywac okablowanie panel
fotowoltaicznych.

/1\ OSTRZEZENIE!

Ryzyko obraz en ciat a lub uszkodzenia falownika

Podczas pracy nie wolno dotykac zadnych elementow innych niz przetgcznik DC i
panel LCD.

Nigdy nie nalezy podtaczac ani odtaczac ztgczy AC | DC, gdy falownik pracuje; a
takze.

Frzed przystapieniem do konserwac]l, czyszczenia lub prac przy podtaczonych
obwodach nalezy Wytaczyc zasilanie AC | DC oraz odtaczyc te obwody od
falownika. odczekac 5 minut w celu catkowitego roztadowania napiecia.

Upewnij sie, ze wejsciowe napiecie pradu statego < maksymalne znamionowe
napiecie wejsciowe pradu statego falownika. Przepiecie moze spowodowac trwate
uszkodzenie falownika, ktore NIE jest objete gwaranc)a.

MNie wolno dopuszczac dzieci w poblize falownika.
MNalezy zwrocic uwage na ciezar falownika. W przypadku niewtasciwego
obchodzenia sie moze dojsc do obrazen ciata; ponadto.
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Falownik ma zintegrowang jednostke monitorujaca prad resztkowy typu B (RCMU).
Jesli przepisy lokalne wymaga)g zastosowania zewnetrznego wytgcznika
roznicowopradowego, nalezy sprawdzic, jJaki typ wytacznika jest wymagany zgodnie
Zz odpowiednimi przepisami elektrycznymi. Zaleca sie stosowanie wytgcznika
roznicowopradowego RCD typu A o czutosci 300 mA.

Wszystkie etykiety produktu i tabliczka znamionowa na falowniku powinny byc
dobrze widoczne.




Obecné upozornéni

1. Obsah muze byt pravidelné aktualizovan nebo revidovan. Spole¢nost SolaX si vywhrazuje
pravo provadet vylepseni nebo zmeny v produktech a programech popsanych v teto
prirucce bez predchoziho upozorneni.

2. Instalaci, udrzbu a nastaveni tykajici se sité muze provadét pouze kvalifikovany personal,
ktery:

» je licencovan a/nebo spliuje statni a mistni requlatorni pfedpisy;
* |e dobre seznamen s touto priruckou a dalsimi souvisejicimi dokumenty.

5. Pred instalaci zarizeni si pozorne prectete, plne pochopte a prisne dodrzujte podrobne
pokyny v uzivatelskeé pfirucce a dalsi souvisejici pfedpisy. Spolecnost SolaX nenese
odpovednost za zadne nasledky zplusobené porusenim skladovacich, pfepravnich,
instalacnich a provoznich pfedpisi uvedenych v tomto dokumentu a uzivatelske
prirucce.

4. Priinstalaci zarizeni pouzive|te izolovane nastroje. Pri instalaci, elektrickem pripojeni a
udrzbe je nutne nosit jednotlive ochranne nastroje.

5. Navstivte prosim webovou stranku www . solaxpower.com spolecnosti SolaX pro vice
Informaci.

Popisy stitka
c € Znacka shody CE

@ Znacka shody RCM

:'%

Certifikace TUV

i

Znacka shody BIS

Pozor, nebezpedi urazu elektrickym
proudem

Prectete si prilozenou
dokumentaci.

Fozor, horky povrch

FPozor, nebezpedi

E Nelikvidujte méni¢ spolecné s
.

Dalsi bod pro uzemneni

®epa!

domovnim odpadem.

' Neprovozujte tento stfidac, dokud neni izolovan od sité a mistnich dodavateld
FV generatoru.
Nebezpeci vysokeho napéti
AG' Medotyke|te se Casti pod napetim po dobu 5 minut po cdpojeni od zdroju
™" energie.

L

Foznamka: Tabulka slouzi pouze pro popis symbolu, ktere mohou byt na stridaci pouzity.
Dodrzujte prosim skutecne symboly na zarizeni.
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/N NEBEZPECi!

Nebezpeci smrtelného urazu elektrickym proudem v dusledku stridace

= MenicC provozujte pouze tehdy, je-li technicky bezvadny. Jinak muze dojit k urazu
elektrickym proudem nebo pozaru.

« V zadnem pfipadé neotevirejte kryt bez povoleni spolecnosti SolaX. Neopravnéné
otevreni zpusobi neplatnost zaruky a zpusobi smrielne nebezpedi nebo vazne
zraneni v dusledku urazu elektrickym proudem.

& NEBEZPECI!

Smrtelné nebezpecdi urazu elektrickym proudem v dusledku FV

= Privystaveni slunecCnimu zareni budou FV moduly generovat vysoke stejnosmerne
napeti. V dusledku urazu elektrickym proudem muze dojit kK usmrceni nebo
smrtelnemu zraneni.

+ Nikdy se nedotyke|te kladneho nebo zaporneho polu FV pripojovaciho zarizeni. Je
take zakazano dotykat se obou polu soucasne.

* MNeuzemnujte kladny ani zaporny pol FV modulu.

« Zapojeni FV panelu muze provadét pouze kvalifikovany personal.

/1\ VAROVANI!

Nebezpedi zranéni osob nebo poskozeni stridace

« Béhem provozu se nedotykejte jinych Casti nez vypinace stejnosmerneho proudu a
LCD panelu.

+ Nikdy nepfipojujte ani neodpojujte konektory stridaveho proudu ani konektory
stejnosmerneho proudu, kdyz je stridac v chodu.

« Vypneéte stridave a stejnosmeéerne napajeni a odpojte je od stridace, pockejte 5 minut,
nez se napeti uplne vybije, nez se pokusite o jakoukoli udrzbu, Cisteni nebo praci na
pripojenych cbvodech.

« LUjistéte se, ze vstupni stejnosmeérne napéti < DC vstupni stejnosmérne napéti
stfidaCe. Prepeti muze zpuscobit trvale poskozeni menice, na ktere se NEVZTAHUJE
zaruka.

« Menic udrzujte mimo dosah déti.
« Venujte pozornost hmotnosti menice. Pri nespravnem zachazeni muze dojit ke
Zzraneni osob.

« Menic ma integrovanou jednotku pro monitorovani zbytkoveho proudu typu B
(RCMU).

« Pokud mistni predpisy vyzaduji externi proudovy chranic, zkontrolujte, jaky typ
proudoveho chraniCe je vyzadovan pro prislusne elektricke kody. Doporucuje se
pouzit proudovy chranic¢ typu A s hodnotou 300 mA.

» Vsechny produktove stitky a typovy stitek na stridaci musi byt dobre viditelne.
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Allmant meddelande

1. Innehallet kan uppdateras eller revideras regelbundet. SolaX forbehaller sig ratten
att gora forbattringar eller andringar i produkten/produkterna och programmet/
programmen som beskrivs | denna handbok utan foregaende meddelande.

2. Installation, underhall och elnatsrelaterad installning kan endast utforas av kvalificerad
personal som:

+ Arlicensierade och/eller uppfyller statliga och lokala jurisdiktionsbestammelser;
*» Har god kannedom om denna handbok och andra relaterade dokument.

3. Innan du installerar enheten, las noggrant, forsta och fol) noggrant de detaljerade
anvisningarna i anvandarhandboken och andra relaterade regler. SolaX ansvarar inte for
nagra konsekvenser som orsakas av brott mot lagrings-, transport-, installations- och
driftsforeskrifterna som anges | detta dokument och anvandarhandboken.

4. Anvand isolerade verktyg nar du installerar enheten. Individuell skyddsutrustning maste
baras under installation, elektrisk anslutning och underhall.

5. Besok webbplatsen www.solaxpower.com av SolaX for mer information.

Beskrivningar av etiketter

C € CE-marke for
overensstammelse

@ RCM-marke for
overensstammelse

TUV-certifiering

T

BlS-marke for overensstammelse

Forsiktighet, het yta Forsiktighet, risk for elektrisk stot

tillsammans med
hushallsavfallet.
Anvand inte denna vaxelriktare forran den ar isolerad fran elnatet och
forsorjningen fran solcellsanlaggningen.
Risk for hogspanning.
AG' Ror inte vid spanningsforande delar under 5 minuter efter frankoppling fran
" stromkallorna.

A Forsiktighet, risk for fara @ Las bifogad dokumentation
E Kassera inte vaxelriktaren @
[

Ytterligare jordningspunkt

L

Obs: Tabellen anvands endast for beskrivning av symboler som eventuellt anvands pa
vaxelriktaren. Observera de faktiska symbolerna pa enheten.
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ANZIY

Dadlig fara fran elektriska stotar pa grund av vaxelriktaren

= Anvand endast vaxelriktaren nar den ar tekniskt felfri. Annars kan elektriska stotar
eller brand uppsta.

« Oppna inte holjet under ndgra omstandigheter utan tillstand fran SolaX. Obeharig
oppning upphaver garantin och orsakar dodlig fara eller allvarlig skada pa grund av
elektriska stotar.

ANZL

Dadlig fara fran elektriska stotar pa grund av solcellsanlaggningen

« Vid exponering till solljus genereras hog DC-spanning av solcellsmoduler. Dodsfall
eller dodliga skador kommer att uppsta pa grund av elektrisk stot.

« Ror aldrig vare sig den positiva eller negativa polen pa anslutningsenheten for
solcellsanlaggningen. Att rora bada samtidigt ar ocksa forbjudet.

» Jorda inte den positiva eller negativa polen pa solcellsmodulerna.

+ Endast kvalificerad personal kan utfora inkopplingsarbete pa solcellspanelerna.

ANZEININE

Risk for personskada eller skador pa vaxelriktaren

« Under drift, ror inte nagra andra delar an CD-omkopplare och LCD-panelen.

« Anslut eller koppla aldrig ur AC- och DC-kontakterna nar vaxelriktaren ar igang.

« Stang av AC- och DC-forsorjningen och koppla bort dem fran vaxelriktaren, vanta |
5 minuter for att helt ladda ur spanningen innan du utfor underhall, rengoring eller
arbete pa anslutna kretsar.

« Se till att den ingaende DC-spanning < maximal DC-spanning hos vaxelriktaren.
Overspanning kan orsaka permanent skada pa vaxelriktaren, som INTE tacks av
garantin.

» Hall barn borta fran vaxelriktaren.
= Var uppmarksam pa vaxelriktarens vikt. Det kan leda till personskador de inte
hanteras korrekt.

« Vaxlaren har en integrerad residualstromsovervakningsenhet av typ B (RCMU).

« Om en extern jordfelsbrytare kravs enligt lokala bestammelser, kontrollera vilken
typ av Jjordfelsbrytare som kravs for relevanta elektriska bestammelser. Det
rekommenderas att anvanda en typ-A RCD med vardet 300 mA.

» Alla produktetiketter och typskylten pa vaxelriktaren ska vara tydligt synliga.
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Nota generala

1. Continutul poate fi actualizat sau revizuit periodic. SolaX isi rezerva dreptul de a aduce
imbunatatiri sau modificari produsului (produselor) si programului (programelor)
descrise in acest manual fara notificare prealabila.

2. Instalarea, intretinerea si setarea retelei pot fi efectuate numai de personal calificat care:
« Detine licenta si/sau indeplineste reglementarile jurisdictionale de stat si locale;

» Cunoaste bine acest manual si alte documente conexe.

3. Inainte de a instala dispozitivul, cititi cu atentie, intelegeti pe deplin si urmati cu
strictete instructiunile detaliate din manualul de utilizare si alte reglementari aferente.
Compania SolaX nu va fi responsabild pentru nicio consecintad cauzata de incalcarea
requlamentelor de depozitare, transport, instalare si operare specificate in acest
document si in manualul de utilizare.

4. Pentru instalarea dispozitivului, utilizati unelte izolate. In timpul instalarii, conectérii
electrice si intretinerii trebuie purtate echipamente individuale de protectie.

5. Vizitati site-ul web www.solaxpower.com al SolaX pentru mai multe informatii.

Descrierile etichetelor

c € Marca] de conformitate CE ...u e Certificare TUV

& Marcaj de conformitate RCM @ Marcaj de conformitate BIS

Atentie, suprafata fierbinte Atentie, risc de electrocutare

A Atentie, risc de pericol @ Cititi documentatiile anexate
E\/ Nu aruncati invertorul impreuna @
I

) ) Punct suplimentar de impamantare
cu deseurile menajere.

Mu utilizatl acest invertor pana cand nu este deconectat de la retea si de la
furnizorii de generare PV de la fata locului.

Pericol de inalta tensiune.
AC: MNu atingeti partile sub tensiune timp de 5> minute dupa deconectarea de la
" sursele de alimentare.

Mota: Tabelul este utilizat doar pentru descrierea simbolurilor care pot fi utilizate la invertor.
Va rugam sa respectati simbolurile curente de pe dispozitiv.
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/N PERICOL!

Pericol de deces cauzat prin electrocutare din cauza invertorului

« Utilizati invertorul numai daca nu are defectiuni tehnice. In caz contrar, poate aparea
electrocutare sau incendiu.

« Nu deschideti in niciun caz carcasa fara autorizatia SolaX. Deschiderea neautorizata
va anula garantia si va cauza pericol letal sau vatamare grava prin electrocutare.

/N PERICOL!

Pericol de deces prin electrocutare din cauza PV

» Atunci cand sunt expuse la lumina soarelui, modulele fotovoltaice (PV) vor genera o
tensiune de c.c. ridicata. Decesul sau ranirile letale vor fi cauzate prin electrocutare.

« MNu atingeti niciodata polul pozitiv sau negativ al dispozitivulul de conectare PV. De
asemenea, este interzisa atingerea ambilor poli simultan.

« Nuimpamantati polul pozitiv sau negativ al modulelor fotovoltaice (PV).

« Numai personalul calificat poate efectua cablarea panourilor fotovoltaice (PV).

/1\ AVERTIZARE!

Risc de ranire a personalului sau deteriorare a invertorului

« In timpul function&rii, nu atingeti alte parti, cu exceptia comutatorului de c.c. si a
panoului LCD.

« MNu conectatl sau deconectatl niciodata conectori de c.a. si c.c. cand invertorul
functioneaza.

« Opriti alimentarea c.a. si c.c. si deconectati-le de la invertor, asteptati 5 minute
pentru a descarca complet tensiunea inainte de a incerca orice intretinere, curatare
sau lucrare la orice circuit conectat.

« Asigurati-va ca tensiunea de intrare de c.c. < Tensiunea maxima de intrare c.c. a
invertorului. Supratensiunea poate cauza deteriorarea permanenta a invertorului,
care NU este acoperita de garantie.

= Mu lasati copiil in apropierea invertorulul.
+ Fiti atenti la greutatea invertorulul. Daca nu este manipulat corespunzator, pot fi
cauzate vatamari personale.

* |nversorul are o unitate integrata de monitorizare a curentului rezidual de tip B
(RCMU).

« Daca reglementarile locale impun un RCD extern, verificati ce tip de RCD este
necesar pentru codurile electrice relevante. Se recomanda utilizarea unui RCD tip A
cu valoarea de 300 mA.

+« Joate etichetele produselor si placuta de identificare de pe invertor trebuie sa fie
mentinute vizibile clar.
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BezonacHocT

06K NoNoXeHMA

1. CbabpXaHWeTo MOXe fa ce o6HOBABa MNKU peeuanpa nepuoaundHo. SolaX cu 3anasea
NPaBoTo Aa Npaew NogobpeHuA WK NPOMeHn B NpoayKTa (NpoayKTUTE) 1 Nporpamara
(NnporpamuTe), ONUCaHW B TOBa PLKOBOACTEO, 6€3 Nnpean3BecTHe.

2. MoHTaXbT, 06CNY¥BAHETO M CBbP3BAHETO C eNeKTpUYecKaTa Mpexa cnejsa ga ce
W3BLPLUBAT CAMO OT KBANWPUUMPEHK TEXHWULMW, KOUTO:

+  [puTexasaTt CbOTBETHUA NULUEH3 U/UNKW OTIFOBAPAT Ha AbPXKABHWUTE UNW OBLMHCKUTE
M3NCKBaHWA;
* [ozHaeat gobpe TOBa pbKOBOACTBO M CBbp3aHaTa QOKyMeHTaLMA.

3. MNpeou MOHTaMa Ha YCTPOWCTBOTO TpAGBa Aa NpoYeTeTe BHAMAaTenHo, Aa pasbepete
HanbNHO U la cnassaTe CTPUKTHO NOAPOBHUTE MHCTPYKL MK Ha PbKOBOACTBOTO 33
NoTpebuTENA U CBbp3aHUTe pasnopenbn. SolaX He HOCK OTrOBOPHOCT 338 HUKaKBMH
nocneacTeMsA, NPUYMHEHW OT HECNA3BaHe Ha UHCTPYKUWKTE 3a ChXpaHeHue,
TPaHCNOPTUPAHE, MOHTAX W eKCNNOATALMWA, NOCOYEHW B TO3M AOKYMEHT WM B
PBKOBOACTBOTO 3a NOTPebuTens.

4. M3non3sante M30NMpaHd MHCTPYMEHTK 33 MOHTaMXa Ha yCTponucTeoTo. Hocete
NWYHKA NPeanasHi CPpeacTea No Bpeme Ha MOHTaXa, ENeKTPHUYECKOTO CEbP3BaHe 1
obcny¥BaHeTo.

5. MNoceTete yeb caiTa Ha SolaX www.solaxpower.com 3a noeede uHdopmayma.

OnucaHne Ha CTUKepUTe

CE mapkupoBKa 3a L |
C € CbOTBETCTBME r,;; TUV cepthipnkaums
RCM MapkupoBka 3a O )
@ CLOTBETCTBME BIS MapkuMpoBKa 3a CbOTBETCTEME

BHiMaHKe - ropellia

OB BPXHOCT BHMMaHWe - pUCK OT TOKOEB yaap

MpoueTeTe NpUNoXeHarta
AOKYMEHTaLMA

HonbnHWTENHA TOYKa 38
3d3emMABpaHe

BHUMaHMe - PUCK OT ONacHOCT @

3aeflHO ¢ BMTOBKUTE OTNagbLM.

He patoTeTe ¢ MHBEpTOpa, AOKAaTO He 6bAe pa3efiMHEH OT MpeXaTa W oT
nokanHute PV cuctemu.
OnacHoCT OT BUCOKO HanpemeHue.

He npokoceanTe TOKOBOAELM YacTK S MWHYTK Cneg U3KN4YeEaHe Ha
3aXpaHBaHeTO.

H He naxebpnanTte MHBEpPTOPA
I

Smin

3abenexka: TabnuuaTta cbabpXa ONMCAHWE HA CUMBONUTE, KOMTO MOXE Oa NPUCHLCTBAT Ha
MHeepTopa. ODbLpHETE BHMMaHWE Ha KOHKPETHWTE CMMBOMKW, NOCOYEHW HA YCTPOWCTBOTO.
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/N onAcHocT!

CMBpPTOHOCHA ONAcHOCT OT TOKOB yaap

+  W3nonaeanTe MHBEPTOPa CaMo KOraTo e TeXHUYecKW nanpaseH. B npoTuBeH cnyyail
MMa PUCK OT TOKOB yAap WAKM noxap.

+ TpwW HUKaKBW 0BCTOATENCTBA He OTBApAWTE Kopnyca 6es paspelueHue oT SolaX.
HeoTopu3npaHoTo OTBapsAHe Ha KOpnyca LWe aHynupa rapaHumMaTa M LWe aosefe Ao
CMBPTOHOCHa ONACHOCT MAKW CEPWO3Ha TpaBMa nopanw TOKoB yaap.

& OMACHOCT!

CMBpTOHOCHa ONAacHOCT OT TOKOB yAap NpW KOHTaKT ¢ PV

*  [pwW M3naraHe Ha cNbHYeBa cBeTnWHa PV MoaynuTe reHepupaT BUCOKO NPaBoTOKOBO
HanpexeHwe. TOKOBWAT yaap LWe aosene 4o cCMbpT MAKW CMBPTOHOCHW TPABMM.

+  Hukora He joKOCBaWTE NONOMUTENHWUA UNKM OTPULIATENHKUA NONKOC Ha YCTPOWCTBOTO 34
cBbp3BaHe Kbm PV. 3abpanfAea ce cbllo ABaTa Nonkca fa ce nunat eqHOBPEMEHHD.

+  He zazemaBalTe NONOMUTENHWA M OTPULATENHKWA Nontoc Ha PV moaynute.

*  Camo keanuduunupaHn TeXHWUKW MoraT fa paboTAT No eNekTpuyeckaTa MHcTanaums
Ha PV naHenure.

/N NPEAYNPEXEHME!

Puck ot du3nyecka TpaBMa MK NOBpeAa Ha MHBepTOpa

+ [o epeme Ha paboTa He NMNanTe HWKaKBW Apyri YacTh oceed DC npesknoYBaTens M
LCD nanena.

+  Hukora He BKNKOYBaAUTE U He M3Kn4deanTe AC u DC KOHeKToOpUTe, AOKATO MHBEPTOPBT
paboTu.

+  M3akn4yere npoMeHNUBOTOKOBOTO W NPaBOTOKOBOTO 3aXpaHBaHe, pasKadeTe ru ot
WHBEpPTOPa M U34aKanTe 5 MUHYTW HanNpeXxeHWeTo Aa W34YesHe HanbNHo, Npeau Aa
NPUCTBNKTE KbM 06CNYXBAHE, NOYMCTBAHE UMK Apyra paboTa No CBbp3aHuTe BepUri.

*  YBepeTe ce, Ye BXOAHOTO NPaBoTOKOBO HanpemeHWe e < Ha MakCUManHoTo
NPaBoTOKOBO BXOAHO HaNpemeHWe Ha MHBepTopa. CBpbXHANPEXeHWaTO MoXe Aa
noepean TpalHo MHBepTOopa, a ToBa HE ce nokpwea oT rapaHuMATa.

+ He gonyckanTe geua B 6n1130CT 40 MHBEPTOPA.
+  WmaTe npegena TECNOTO Ha MHBepTopa. HenpaeunHata paboTa MoOXe fa Aosene ao
3N0NONYKW.

+  VHBepTOp®T pasnonara ¢ UHTErpMpaHo YCTPOWCTBO 3@ MOHUTOPUHI Ha OCTaTbYHUA
Tok oT Tun B (RCMU).

+  AKO MecTHWTe pasnopenbtu U3MCKBAT fa ce M3non3sa BbHWHA T3, npoBepeTe KakbB
TMn [AT3 ce n3ncKBa 3a CLOTBETHWUTE eNekTpMYecku Koaoee. MNpenopbYBa ce ga ce
manonzea AT3 tun A cbe ctornHocT 300 mA.

+  BcwukK cTUKEpPW W 3aBoAckaTa Tabenka Ha MHBepTopa TpAbBa fa ce NoaabpXKaT
YHCTH,
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Generel meddelelse

1. Indholdet kan blive opdateret eller revideret regelmasssigt. SolaX forbeholder sig retten
til at foretage forbedringer eller zendringer i produktet/produkterne og programmerne
beskrevet | denne manual uden forudgaende varsel.

2. Installation, vedligeholdelse og netrelateret indstilling kan kun udferes af kvalificeret
personale, som:

» Erlicenseret og/eller opfylder statslige og lokale jurisdiktionsregler
» Har godt kendskab til denne manual og andre relaterede dokumenter.

5. Fer du installerer enheden, skal du omhyggeligt la=se, forsta og neje felge den
detaljerede vejledning i brugervejledningen ag andre relaterede regler. SolaX
haefter ikke for eventuelle konsekvenser forarsaget af overtraedelse af opbevarings-,
transport-, installations- og betjeningsreglerne specificeret | dette dokument og
brugervejledningen.

4. Brug isoleret vaerkte), nar du installerer enheden. Individuelt beskyttelsesvaerkte) skal
benyttes under installation, elektrisk tilslutning og vedligeholdelse.

5. Beseg venligst hjemmesiden www.solaxpower.com for SolaX for mere information.

Maerkatbeskrivelser

an s el
e

ce CE-overensstemmelsesmaerke "5"“'"' TUV-certificering

=)
e

. e —
BlS-overensstemmelsesmaerke
overensstemmelsesmaerke

Forsigtig, varm overflade Forsigtig, risiko for elektrisk sted

sammen med
husholdningsaffald.

Betjen ikke denne vekselretter, far den er isoleret fra lysnettet og PV-generende
moduler pa stedet.
Hejspazndingsfare
AQ' Rer ikke ved spaendingsferende dele 1 5 minutter efter frakobling fra
" stremkilderne.

Ekstra jordingspunkt

A Forsigtig, risiko for fare @ Lees den vedlagte dokumentation
ﬁ Bortskaf ikke vekselretteren @
[ ]

-

LY

Bemeaerk: Tabellen bruges kun til beskrivelse af symboler, der kan vaere brugt pa
vekselretteren. Vaer opmazsrskom pa de faktiske symboler pa enheden.

25



/N FARE!

Livsfare pa grund af elektrisk sted fra vekselretteren

= Velselretteren ma kun betjenes, nar den er teknisk fejlfri. | modsat fald kan der opsta
elektrisk sted eller brand.

« HKabinettet ma under ingen omstazndigheder abnes uden forudgaende godkendelse
fra SolaX. Uautoriseret abning vil ugyldiggaere garantien og forarsage livsfare eller
alvorlig skade pa grund af elektrisk sted.

/N FARE!

Livsfare pa grund af elektrisk sted fra PV-modulet

= MNar PV-moduler udsasttes for sollys, genereres der hg) jeevnstremsspaending.
Elektrisk sted kan forarsage dedsfald eller livstruende kvasstelser.

« Ror aldrig ved den positive eller negative pol pa PV-tilslutningsenheden. Det er ogsa
forbudt at berere dem begge pa samme tid.

» Forbind ikke den positive eller negative pol pa PV-modulerne til jord.

* Kun kvalificeret personale kan udfere PV-panelernes ledningsfering.

/1\ ADVARSEL!

Risiko for personskade eller skade pa vekselretteren

« Under drift ma du ikke rere ved andre dele end jeevnstremsafbryderen (DC) og LCD-
panelet.

« Tilslut eller frakobl aldrig vekselstrams- (AC) og jeevnstremsstikkene (DC),
nar vekselretteren kerer.

« Sluk for AC- og DC-stremmen, og afbryd dem fra vekselretteren, vent i 5 minutter for
at aflade spaendingen helt, fer du forseger at udfere vedligeholdelse, rengaring eller
arbejde pa tilsluttede kredslab.

* Sprg for, at DC-indgangsspandingen < Maksimal DC-indgangsspaending for
vekselretteren, Overspaending kan forarsage permanent skade pa vekselretteren,
hvilket IKKE er dazkket af garantien.

« Hold barn vask fra vekselretteren.
« Veaer opmaerksom pa vekselretterens vaegt. Der kan opsta personskade, hvis den ikke
handteres korrekt,

« Inverteren har en integreret type B residualstremovervagningsenhed (RCMU]J.

» Huvis en ekstern fejlstremsafbryder er pakraevet | henhold til lokale regler, skal du
kontrollere, hvilken type fejlstremsafbryder, der kraeves til relevante elforskrifter.
Det anbefales at bruge en Type-A-fejlstremsenhed med en vaerdi pa 300 mA.

+ Alle produktetiketter og navneskilt pa vekselretteren skal altid vaere klart synlige.
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Ac@daAsia

Mevikég eldonolnoelg

1. Taneplexopeva pmopel va evnuepwvovTal  va avabewpolvtal meplodika. H SolaX
blatnpei To dikaiwpa va npo}wpnoel oe BeATIWOELS 1) ahhayeg oto npoldv(ta) kal
TO Mpoypappa(ta) mov NepLypAPOVTAL OE AUTO TO eYXELPLDLO Ywplg mponyolbuevn
elbomoinon.

2. Heykataotaon, CuvTnpnon Kat n TonofeTnon nou oyeTifovtal pe To MAEypa Pnopoly va
npaypatonownBoly povo ano eES18IKEVUEVO TIPOOWTILKO TIOU:

+  AlaBeteL adela kal/r) mAnpol Toug Kavoviopoug TNC MOALTELAC Kal TWY TOTIKWY
appoS LWV,
+ 'Exel kahr yvwon autol Tou eyXelptdiou kal aAAwy OXETIKWY EYYPAPLIV.

3. Mpwv amno tnv eykataotaon TN oUoOKEUNC, H1aBAoTe MPOOEKTIKA, KATAVONOTE TANPWC
KAl TNENOTE MLOTA TIC OXETIKES 00nyieg Tou eyXelpLldiov xpnonc Kal AhAwy OYETIKWY
kKavoviopwy. H SolaX dev pepeL evBUVN yIa OMOLEGONTMOTE GUVENELEC TIpOKAAOLVTAL and
napaBiacn Twy Kavoviopwy @LAAENC, eTaPopdc, EYKATAoTaonS Kal Aettovpyiag rnou
opifovTal o AUTO TO EYYPAPO Kal To YYELPidLO ¥prong.

4. XpnolYomolnoTE povWHEYT Epyaleia KATA TNV EyKATACTACH TNC ouokeunc. Ta atopkad
epyaheia npootaciag MPEMEL va QoOPLOLVTAL KATA TNV EyKATACTAGN, NAEKTPLKA oOvdean
KOl OUVTRPNGH.

5. EmokeyBeite Tov otdTOMO www.solaxpower.com Tng SolaX yla neplocotepeg
mAnpogopiec.

MeplypapeS ETIKETWV

c € ZApavon cuppopewong CE 5:: Miotomnoinon TUV

@ ZAuavan cuppopewong RCM @ ZRpavon cuppoppwong BIS

LE RN L H]

Moocoyn. KAuTh STIEAvELd A 'I'Ipnnﬂxﬁ.mﬂuvﬁmm
Pooexl 1Eme ‘nAektponAngiag

Mpoooyn, Kivbuvoc @ AloBAcTE Ta ECWKAELOTA EYYpapa

Mnv anopplnTeTe TO
ﬁ: inverter paci pe Ta olKlaka @ MNpooBeto onuelo yelwonc
— anoppippata.
Mnv AelToupyeite auTto To inverter £wc 0Tou anopovwBel anod to pedpa Kal ano
%- TOLC TIapOYoUC apaywyng PV otov Yuwpo.
Kivéuvog upnAng taonc.

AG:' Mnv ayyiZete ta nAeKTpopopa pepPn yia S Aentd petd tnv anoobvbeon anod Tig

" mnyec pelpatoc.

Znpeiweon: O mivakac ¥pnoIdoTIoIEITal POV yia TNV TERIYpaPn Twy cupBoAwy TTou UTropei va ypnaipomoinBooy
aro inverter. Exete umown oag ta cupfoha mou Bpiokovial emavw aTo inverter.
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/N KINAYNOZ!

Emmmpoq Kivbuvoc amo nhsurpnnlnﬁm hn'fm Tou inverter
Kpnmpcnms LTe TO inverter povo otav Hev £XEl TE'}{VLKH opalpata. AlapopeTIKa,
vnapyet mbavotnta nhekTponiniac f MupkayLac.

»  Mnv avolyeTte To KaGhuppa os kapia nepintwon ywplc €ykplon and tn SolaX. Mn
e€0UCLOOOTNHEVO Avolypa Ba akupwoEL TNV EyyUnon Kaw va npokaieocel Bavaoipo
Kivbuvo r cofapo Tpavpatiopo Aoyw niektponinéiac.

& KINAYNOZ!

Emmmpoq Kivbuvoc amo nhektpomAnéia hn'fm Tou PV
Kata tnv En:Elsﬂn o€ NALaKO pwg, umnhn taon DC Ba napayBei ano tic povadbecg PV.
Bavatoc ) Bavacipol Tpavpatiopol Adyw niektpomhnélac.

» Mote pnv ayyidete Tov BeTIKO 1 apvnTiKo oho Tne ouokeunc ouvbeonc PV, Entlong,
anayopeVETAL TO TAUTOYPOVO AyyLlypa Kal Twy d00 mohwy.

+  Mn yElWWVETE Tov BETLKO 1 apvnTLKO MOAWY Twy povadwy PV,

+  Movo eEs1lbiKELPEVD TIPOOWTILKO PTopel va Mpaypatonoosl TNy Kahwbdiwon Twy
naveh PV.

/1\ NPOEIAOMOIHEH!

Kivéuvoc tpavpatiopol mpoowmikol fj BAGBn oto inverter

»  Katd tn Aewtoupyia, pnv ayyl{eTe kaveva HEPOC EKTOC ano tov duakontn DC, 1o
naveh LCD.

» Mote pn ouvbeete N anoouvbeeTe TIc ouvbeoeic AC kaw DC otav To inverter
AELTOUPYEL

+ Anevepyomnotnote to pevpa AC kat DC kal anoouvbeoTe Ta and To inverter,
MEPLUEVETE 5 AETITA WOTE ) TAON VA AMOPOPTIOTEL MANPWE MPLY ETUXELPNOETE
omolabnmoTe cuvThpnon, kalapLopo r epyacia o onolobdnnotes ouvbebepgvo
KUKAWpA.

»  BefawwBeite 011 n taon DC ewodbou = Meyiotn taon ewoodou DC tou inverter.
H uneéptaon pnopel va npokalgoel povipn BhaBn oto inverter, n onola AEN
KaAOTITETAL Ao Tnv eyyonon.

»  Kpatnote ta nabla pakpla ano to Inverter.
» MNpooeEte To Bapoc Tou inverter. Ymapyel mBavoTnTa MPOoWIILKWY TPAUPATIGUWY O
MEPLMTWON ECPANPEVOU YELPLOPOU.

» O petatponeac S1aBETEL evowpPaTWEVN povada napakoiholBnonc vmoAslppaTIKo
pevpatoc tomou B (RCMU).

+  Eav anatteital eEwteplkd RCD ano touc Tomkolc Kavoviopolg, eAEYETE MoLoc TUMoC
RCD anatteital yia oxeTikolc NAEKTPIKOUC KwbikolLC. ZuvioTaTtal va ¥prolponoleital
Tomoc-A-RCD pe tnv Tipi 300mA.

»  Ohec ol ETIKETEC MpOlOVTWY KAl TauMEAEC enavw oTo Inverter Ba mapapeivouy
£ekaBapa opatec.
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Uldised markused

1. Sisu voidakse perioodiliselt ajakohastada voi labi vaadata. SolaX jatab endale diguse teha
selles juhendis kirjeldatud tootes (toodetes) ja programmi(de)s parandusi voi muudatusi
Ilma eelneva etteteatamiseta.

2. Paigaldamist, hooldust ja vérguga seotud seadistamist voivad teha ainult kvalifitseeritud
tootajad, kes:

« on litsentseeritud ja/voi vastavad rilklikele ja kohalikele diguseeskirjadele;
* tunnevad hasti kaesolevat kasutusjuhendit ja muid sellega seotud dokumente.

5. Enne seadme paigaldamist lugege hoolikalt labi, saage taielikult aru ja jargige rangelt
kasutusjuhendi Uksikasjalikke suuniseid ja muid seonduvaid eeskirju. SolaX ei vastuta
tagajargede eest, mis tulenevad kaesolevas dokumendis ning kasutusjuhendis satestatud
ladustamis-, transpordi-, paigaldus- ja kaitamisnormide eiramisest.

4. Kasutage seadme paigaldamisel isoleeritud tooriistu. Paigaldamise, elektrilise
uhendamise ja hoolduse gjal tuleb kanda isikukaitsevahendeid.

5. Lisateavet leiate SolaXi veebilehelt www solaxpower.com.

Tahiste kirjeldused

c € CE-vastavusmark ...u B TUV sertifikaat

& RCM-vastavusmark @ BlS-vastavusmark

Ettevaatust, kuum pind Ettevaatust, elektriloogi oht

Talendav maanduspunkt

A Ettevaatust, oht @ Lugege lisatud dokumente
E\/ Arge visake inverterit ara koos @
I

olmejaatmetega.

Arge kasutage inverterit enne, kui see on isoleeritud vooluvorgust ja
kohapealsetest paikeseenergia tootjatest.
Korgepinge oht.
AC} Arge puudutage pinge all olevaid osi 5 minuti jooksul parast vooluvorgust
" lahtiGhendamist.

Markus. Tabelit kasutatakse ainult nende sumbolite kirjeldamiseks, mida voib inverteril
kasutada. Jargige seadme tegelikke sumboleid.
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/1 OHT!

Inverterist tulenev surmav elektriloogi oht

= HKasutage inverterit ainult siis, kul see on tehniliselt tookorras. Muidu voib tekkida
elektrilook voi tulekahju.

« Arge mingil juhul avage korpust ilma SolaXi loata. Ilma loata avamine muudab
garantil kehtetuks ja pohjustab elektriloogi tottu surmaochtu voi raskeid vigastusi.

/1\ OHT!

Paikeseenergiast tingitud surmav elektriloogi oht

» Kuil PV moodulid puutuvad kokku paikesevalgusega, tekib kérge alalisvoolupinge.
Elektrilocok voib poGhjustada surma voi surmavaid vigastusi.

« Arge kunagi puudutage PV Ghendusseadme positiivset v&i negatiivset poolust. Samuti
on keelatud puudutada maolemaid korraga.

+ Arge maandage PV moodulite positiivset voi negatiivset poolust.

» PV paneelide juhtmestikuga vOib tootada ainult kvalifitseeritud personal.

/N HOIATUS!

Tootajate vigastuste vol inverteri kahjustamise oht

+« Arge puudutage tootamise ajal muid osi peale alalisvoolu luliti jJa LCD-paneeli.

« Arge kunagi Uhendage ega lahutage vahelduv- ega alalisvoolutinendusi inverteri
tootamise gjal.

» Lulitage vahelduv- ja alalisvoolu toide valja ning uhendage need inverterist lahti,
oodake 5 minutit, et pinge taielikult tuhjeneks, enne kuil puuate teha hooldustoid,
puhastamist voi tood uhendatud vooluahelate kallal.

« Veenduge, et inverteri sisend-alalispinge < maksimaalne sisend-alalispinge. Ulepinge
voIb pohjustada inverterile pusivaid kahjustusi, mida garanti El kata.

« Hoidke lapsed inverterist eemal.
» Poorake tahelepanu inverteri kaalule. Nouete eiramine vdib pohjustada kehavigastusi.

*  Muunduril on integreeritud tuGbi B jaakvoolu jalgimisuksus (RCMU).

= Kui kohalikud eeskirjad nduavad valist kaitselulitit, kontrollige, millist tuupi kaitselulitit
asjaomased elektrieeskirjad nduavad. Soovitatav on kasutada A-tUupi kaitselulitit
vaartusega 300 mA.

« Kok inverteril olevad tootesildid jJa nimesildid peavad clema selgelt nahtavad.
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Turvallisuus

Yleinen ilmoitus

1. Sisaltoa saatetaan paivittaa tai muuttaa ajoittain. SolaX varaa oikeuden tehda parannuksia
Ja muutoksia tassa oppaassa kuvattuihin tuotteisiin ja ohjelmiin ilman ennakkoilmoitusta.

2. Asennus, huolto ja sahkoverkkoon liittyvat asetukset on annettava sellaisen patevan
henkiloston hoidettavaksi, joka tayttaa seuraavat vaatimukset:
» on lisensoitu ja/tai tayttaa osavaltion ja paikallisen lainsaadannon vaatimukset
* tuntee taman oppaan Ja muut aiheeseen littyvat asiakirjat hyvin

5. Ennen kuin asennat laitteen, lue kayttoohjeen yksityiskohtaiset ohjeet jJa muut aiheeseen
liittyvat saannokset huolella, ymnmarra ne taysin ja noudata niita tarkkaan. Solax ei ole
vastuussa mistaan seuraamuksista, jotka johtuvat taman asiakirjan ja kayttooppaan
sallytys-, kuljetus-, asennus- ja kayttoohjeiden rikkomisesta.

4. Kayta laitetta asentaessasi eristettyja tyokaluja. Asennuksen, sahkokytkentojen ja huollon
alkana on kaytettava henkilockohtaisia suojaavia tyokaluja.

5. Lisatietoja on SolaXin sivustolla www.solaxpower.com.

Kylttien kuvaukset
ct N BTV
C € vaatimustenmukaisuusmerkki .—.:.:.. TUV-sertifikaatty

& HCH_ ) ) BlS-vaatimustenmukaisuusmerkki
vaatimustenmukaisuusmerkki

Varoitus, kuuma pinta Huomio, sahkoiskun vaara

Huomio, vaaran mahdollisuus

E Al3 havits invertteria
I
AC

Lue mukana tulevat asiakirjat

Ylimaaraiset maadoituskohdat

b Pl

kotitalousjatteen mukana.

Al3 kayta tatd invertteria, ennen kuin se on eristetty verkkovirrasta ja paikan
paalla sijaitsevista aurinkosahkotoimitta)ista.

Suurjéﬂnitteen vaara.
Ala kosketa sahkoistetty)a osia 5 minuuttiin laitteen irrottamisesta virtalahteesta.

e

Huomaa: Taulukkoa kaytetaan vain invertterissa mahdollisesti kaytettavien symbolien
kuvaamiseen. Viittaa laitteen todellisiin symboleihin,
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{1\ VAARA!

Hengenvaara invertterista aiheutuvan sahkoiskun vaaran takia

= HKayta invertteria vain, kun se on teknisesti moitteeton. Muutoin seurauksena vol olla
sahkoisku tai tulipalo.

« Al avaa koteloa missaan tapauksessa ilman SolaX:n lupaa. Luvaton avaaminen
mitatol takuun ja voi atheuttaa hengenvaaran tai vakavan vamman sahkoiskun takia.

ANZYIY

Hengenvaara PV:sta aiheutuvan sahkoiskun vaaran takia

« Auringon valolle altistuessaan PV-moduuleissa syntyy korkea tasajannite. Sahkoisku
aiheuttaa kuoleman tai hengenvaarallisen vamman.

« Al3 koskaan kosketa PV-liitintalaitteen positiivista tai negatiivista napaa. Molempien
koskettaminen yhta alkaa on myos kielletty.

+ Ald maadoita PV-moduulien positiivista tai negatiivista napaa.

* Vain pateva henkilosto voi kytkea PV-paneelit.

{1\ VAROITUS!

Loukkaantumisen tai invertterin vahingoittumisen vaara

+ Al kosketa kayton aikana mitdan muita osia kuin DC-kytkinta ja LCD-paneelia.

« Al koskaan kytke tai irrota AC- ja DC-liittimia invertterin ollessa kdynnissa.

« Kytke AC- ja DC-virta pois paalta ja irrota ne invertterista ja odota 5 minuuttia, jotta
Jannite purkautuu taysin, ennen kuin yritat huoltaa, puhdistaa tai kasitella mitaan
kytkettyja piireja.

= Varmista, etta tulotasajannite < invertterin suurin tulotasajannite. Ylijannite voi
alheuttaa invertterille pysyvia vaurioita, joita takuu El kata.

= Pida lapset kaukana invertterista.
« Huomiol invertterin paino. Virheellisesta kasittelysta vol seurata loukkaantumisia.

« |nvertterissa on integroitu tyyppi B -jJaannasvirran valvontayksikko (RCMU).

» Jos paikalliset maaraykset edellyttavat ulkoista vikavirtasuojaa, tarkista, minka
tyyppinen vikavirtasuoja asianmukaisissa sahkosaannoksissa vaaditaan.
Suosittelernme kayttamaan A-tyypin 300 mA:n vikavirtasuojaa.

« HKaikki invertterin tuotemerkinnat jJa nimikilpi on pidettava selkeasti nakyvilla.
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Opca obavijest

1. Sadrzaj se moze povremeno azurirati ili mijenjati. Tvrtka SolaX zadrzava pravo izvrsiti
poboljsanja ili izmjene na proizvodima | programima opisanim u ovorn prirucniku bez
prethodne cbavijesti.

2. Ugradnju, odrzavanje i postavljanje u vezi s mrezom smije vriiti samo kvalificirano
osoblje koje:

» ima licencu i/ili udovoljava propisima u drzavnoj i lokalnoj nadleznosti;
» dobro poznaje ovaj prirucnik i druge povezane dokumente.

5. Prije ugradnje uredaja pazljivo procitajte, u potpunosti usvojite | strogo slijedite
podrobne upute korisnickog priru€nika i druge povezane propise. Tvrtka SolaX nije
odgovorna ni za koje posljedice prouzrocCene krsenjem propisa o skladistenju, prijevozu,
ugradnji | rukovanju koji su navedeni u ovom dokumentu | korisnickom prirucniku.

4. Pri ugradnji uredaja upotrebljavajte izolirane alate. Obvezno je nosenje osobne zastitne
opreme pri ugradnji, prikjucivanju elektricne energije | odrzavanju.

5. Zavise informacija posjetite web-mjesto tvrtke SolaX: www.solaxpower.com.

Opisi oznaka
C € Oznaka sukladnosti CE A |5 Certifikacija TUV
& Oznaka sukladnosti RCM @ Oznaka sukladnosti BIS

Oprez, vruca povrsina A Oprez, rizik od strujnog udara

Oprez, rizik od opasnosti @ Procitajte prilozenu dokumentaciju

E\/ Ne odlazite izmjenjivac zajedno @ Dodatno miesto uzemljenja
I

s kucanskim otpadom.

Me rukujte ovim izmjenjivacem sve dok ne bude izoliran s mreznog napajanja
| dovoda fotonaponske energije na lokaciji.

Opasnost od visokog napona.
AC: MNe dodirujte dijelove pod naponom 5 minuta nakon iskljucivanja s 1zvora
" energije.

Napomena: Ova tablica upotrebljava se iskljucivo za opis simbola koji mogu biti
upotrijeblieni na izmjenjivacu. Vodite se simbolima koji se stvarno nalaze na uredaju.
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/T\ OPASNOST!

Smrtonosna opasnost od strujnog udara pri uporabi izmjenjivaca

« Rukujte izmjenjivacem samo kada je potpuno tehnicki ispravan. U suprotnom moze
doci do strujnog udara ili pozara.

« Niu kojem slucaju ne otvarajte kuciste bez odobrenja tvrtke SolaX. Neovlasteno
otvaranje ponistava jJamstvo te moze prouzrociti smrtonosnu opasnost il tesku
ozljedu uslijed strujnog udara.

& OPASNOST!

Smrtonosna opasnost od strujnog udara pri uporabi fotonaponske energije

= HKada su izlozeni suncevo] svjetlosti, fotonaponski moduli proizvodit Ce istosmjernu
struju visokog napona. Uslijed strujnog udara doci ce do smrti il smrtonosnih
ozljeda.

+ Nikada ne dodirujte pozitivni ili negativni pol uredaja za fotonaponski prikljucak.
Zabranjeno je 1 istovremeno dodirivanje oba pola.

= MNemojte uzemljivati pozitivni ili negativni pol fotonaponskih modula.

« (O7Zicavanje fotonaponskih ploc¢a moze provoditi samo kvalificirano osoblje.

{1\ UPOZORENJE!

Rizik od ozljedivanja osoblja ili ostecenja izmjenjivaca

+« Tiekom rada nemojte dodirivati nijedan dio izmjenjivaca osim prekidaca istosmjerne
struje | LCD ploce.

 Nikada nemaojte ukljucivati ili iskljucCivati prikljucke izmjenicne | istosmjerne struje dok
1zmjenjivac radi.

*« Prie pocetka svakoqg odrzavanja, Ciscenja ili rada na bilo kojem prikljucenom
strunom krugu, iskljucite izmjenicno | Istosmjerno napajanje 1 iskjucite ih s
1zmjenjivaca te pricekajte 5 minuta kako bi se napon potpuno iIspraznio.

= Vodite racuna da je ulazni napon istosmjerne struje < maksimalnim ulaznim
naponom istosmjerne struje na izmjenjivacu. Prenapon moze prouzrocitl trajno
ostecenje izmjenjivaca, a ono NIJE obuhvaceno jamstvom.

« Drzite djecu podalje od 1izmjenjivaca.
« Obratite pozornost na tezinu izmjenjivaca. Ako se njime ne rukuje iIspravno, moze
doci do tjelesnih ozljeda.

« Inverter ima integriranu jedinicu za pracenje preostale struje tipa B (RCMU).

« Ako lokalni propisi zahtijevaju vanjski RCD, provjerite koji tip RCD-a je potreban
Zza odgovarajuce elektricne znacajke. Preporucuje se koristiti se RCD-om tipa A s
vrijednoscu od 300 mA.

» Sve oznake proizvoda i natpisna plocica izmjenjivaca moraju biti jasno vidljive.
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Altalanos tajékoztato

1. Atajekoztatas tartalma idordl idore frissulhet vagy atdolgozasra kerulhet. A SolaX
fenntartja a jogot az ebben a kezikonyvben ismertetett termeéklek) es a programi{ok)
elozetes ertesites nelkul torteno javitasara.

2. A telepitest, karbantartast és a halozattal kapcsolatos beallitasokat kizarolag olyan
kepesitett szemelyzet vegezheti, amely:

« az allami es helyi engedellyel rendelkeznek és/vagy jogszabalyok eldirasainak
megfelelnek;
+« ezt a kezikonyvet es az egyeb kapcsolodo dokumentumokat jol ismerik.

5. A keszulek telepitese eldtt gondosan olvassa el, ertelmezze teljes mertekben es
szigoruan kovesse a felhasznalol kezikonyv es egyeb kapcsolodo szabalyozasok
részletes utasitasait. A SolaX nem koteles helytallni az ebben a dokumentumban és a
felhasznalol kezikonyvben meghatarozott tarolasi, szallitasi, telepitesi es uzemeltetesi
szabalyok megszegesevel okozott semmilyen kovetkezmenyert.

4. A keszulek telepitese soran szigetelt szerszamokat hasznaljon. A telepites, az elektromos
bekotes es a karbantartas elvegzese soran kotelezo egyeni vedoeszkozt viselni.

5. Bovebb tajekoztatasert keresse fel a SolaX honlapjat a www . solaxpower.com cimen.

Cimkek ismertetese

c € CE megfeleldseqgi jelzes i"”" TUV tanusitvany

@ RCM megfeleldsegi jelzes BIS megfeleldségi jelzes

Vigyazat, forro felulet Vigyazat, aramutes veszelye

S
»
@ Olvassa el a mellékelt

dokumentaciokat

AZ Invertert ne haztartasi

hulladékkal artalmatlanitsa. Tovabbi foldelesi pont

A Vigyazat, veszely kockazata
2
@ Az invertert csak akkor uzemeltesse, ha mar elszigetelte a fo aramellatastol es a
telephelyi PV generatoroktol.
. Nagyfeszultseg veszelye.
AC__:' Az aramellatasrol valo levalasztast kovetoen 5 percig ne erjen az elesuzemi

reszekhez.

Megjegyzes: A tablazat kizarolag az inverteren esetleg elofordulo szimbolumok leirasat

tartalmazza. A keszuleken tenylegesen megtalalhato szimbolumoknak megfeleléen jarjon
el.
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/N VESZELY!

Az inverter miatt a halalos aramutes veszelye all fenn

= Az invertert kizarolag akkor uzemeltesse, ha muszakilag hibatlan. Egyebkent
aramutesre vagy tuzre kerulhet sor.

« A nyildst a SolaX engedélye nélkul semmilyen esetben ne nyissa ki. Az engedély
nelkuli nyitas a jotallas ervenytelenseget eredmenyezi, es aramutes miatt halalos
veszelyt vagy sulyos serulest okozhat.

/™ VESZELY:!

A PV miatt a halalos aramutés veszélye all fenn

« MNapfenynek kiteve a PV modulok nagy egyenaramu feszultseget generalnak.
Aramités miatt halal vagy halalos sérilés kovetkezik be.

« APV csatlakoztato eszkoz pozitiv vagy negativ polusat soha ne erintse meaq.
Ugyancsak tilos egyszerre megerinteni a kettot.

+» NMNe foldelje a PV modulok pozitiv vagy negativ polusat.

= APV panelek vezetekezeset kizarolag kepesitett szemely vegezheti.

/N VIGYAZAT!

Szemeélyi sérulés vagy az inverter karosodasanak kockazata

« Uzemelés soran kizarolag az inverter DC kapcsolojahoz és LDC paneléhez érhet
hozza.

« Az inverter uzemelese kozben soha ne csatlakoztassa vagy valassza le a valtoaramu
es egyenaramu csatlakozokat.

= HKapcsola ki a valto- es egyenaramu tapellatast es valassza le az inverterrol,
varjon 5 percet a feszultseg teljes kisuleseiq, és csak ezt kovetden probalja meg
a karbantartasi, tisztitasi vagy barmely csatlakozo aramkoron vegzendo munkat
megkezdeni.

« Gyozddjon meg rola, hogy a bemend egyenaramu feszultség legalabb egyenld az
inverter maximalis egyenaramu bemeno feszultsegevel. A tulfeszultseg az inverter
tartos karosodasat okozhatja, amelyre a jotallas NEM vonatkozik.

« A gyermekeket tartsa tavol az invertertol
+« Figyelje az inverter sulyat. A nem megfeleld kezeles szemelyl serulest okozhat.

« Az inverterben egy integralt B tipusu maradékaram-figyeld egyseg (RCMU) talalhato.
» Ha a helyi szabalyozasok kulso erintesvedelmi rele alkalmazasat irjak elo, ellendrizze,
milyen tipusu erintesvedelmi berendezesre van szukseg a vonatkozo elektromos

szabalyozasok szerint. Javasolt 300 mA ertekl A tipusu erintesvedelmi relet
alkalmazni.

» Az inverter osszes termekcimkejet es adattablajat mindig jol lathatoan kell
karbantartani.

36



Bendroji pastaba

1. Turinys gali buti periodiskai atnaujinamas arba perzidrimas. ,5olaX” pasilieka teise
tobulinti ar keisti Siame vadove aprasyta (-us) produkta (-us) ir programa (-as) be
Isankstinio jspejimo.

2. Montavimo, technines priezitros ir su tinklu susijusius paruosimo darbus gali atlikti tik
kvalifikuoti darbuotojal, kurie:

» turilicencija ir (arba) atitinka valstybes ir vietos jurisdikcijos taisykles;
* geral ismano 5] vadova Ir kitus susijusius dokumentus.

5. Pries montuodami jrengin] atidziai perskaitykite, visiskal supraskite ir grieztai laikykites
I5samiy naudotojo vadovo ir kity susijusiy taisykliy nurodymuy. ,SolaX” neatsako uz jokias
pasekmes, atsiradusias del siame dokumente Ir naudotojo vadove nurcdyty laikymo,
transportavimo, montavimo ir naudojimo taisykliy nesilaikymo.

4. Montuodami prietaisg naudokite 1izoliuotus jrankius. Montuojant, prijungiant prie elektros
tinklo ir atliekant technine prieziurg butina deveti individualias apsaugos priemones.

5. Daugiau informacijos rasite ,SolaX” svetaingje www.solaxpower.com.

Uzrasy aprasymai

C €  c atitikties zenklas A |5 UV sertifikavimas

& RCM atitikties zenklas [E BIS atitikties zenklas

Atsargial, karstas pavirsius Atsargial, elektros smugio pavojus

A Atsargiai, pavojinga @ Perskaitykite pridedamus
’ dokumentus
= @

Meismeskite inverterio su

buitinemis atliekomic. Papildomas jzeminimo kontaktas

Nenaudokite sio inverterio, kol jis nebus atjungtas nuo elektros tinklo ir vietoje
veikianciy fotovoltines energijos gamybos tiekejy.

Q H‘." Aukstos [tampos pavojus.
=z’ 5 minutes po atjungimo nuo maitinimo 3altiniy nelieskite jtampa turinciy daliy.

Pastaba. Lenteleje aprasomi tik tie simbolial, kurie gali buti naudojami ant inverterio.
Atkreipkite demes) | faktinius ant jrenginio pateiktus simbolius.
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/N PAVOJUS!

Mirtinas elektros smugio pavojus del inverterio

= |nverter) naudokite tik tada, kai jis yra techniskai tvarkingas. Priesingu atveju gali istikti
elektros smugis arba kilti gaisras.

« Jokiu bldu neatidarykite korpuso be ,SolaX” leidimo. Atidarymas be leidimo panaikins
garantijos galiojima ir sukels mirting pavojy arba rnmtus suzalojimus del elektros
sMugio.
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/N PAVOJUS!

Mirtinas elektros smugio pavojus del fotovoltines energijos

* Saules sviesoje fotovoltiniai moduliai generuoja aukstg nuolatine jtampa. Del elektros
smugio gali istikti mirtis arba galima patirtt mirtinus suzalojimus.

+« NMiekada nelieskite fotovoltinio jJungiamojo jrenginio teigiamao arba neigiamo poliaus.
Taip pat draudziama liesti jJuos abu vienu metu.

*» Nejzeminkite fotovoltiniy teigiamo arba neigiamo poliaus.

= Fotovoltiniy skydy elektros instaliacijg gali jrengti tik kvalifikuoti darbuotojal.

/N ISPEJIMAS!

Personalo suzeidimo arba inverterio pazeidimo rizika

« Naudodami nelieskite jokiy kity daliy, isskyrus nuolatinés sroves (DC) jungiklj ir
skystujy knistaly skydel).

« Niekada nejunkite ir neatjunkite kintamosios ir nuolatines sroves jungciy, kai velkia
inverteris.

« |Sjunkite kintamosios (AC) ir nuolatines sroves (DC) maitinimus ir atjunkite juos nuo
inverterio; tuomet palaukite 5 minutes, kad jtampa visiskal nukristu, pries atlikdami
bet kokius technines prieziuros darbus, valydami ar dirbdami su bet kokiomis
prijungtomis grandinemis.

« |sitikinkite, kad nuolatines sroves (DC) jejimo jtampa < uz maksimalia inverterio
nuoclatines sroves (DC) jgjimo jtampa. Virsjtampis gali sukelti nuclatine zala inverteriui;
tokiu atveju garantija NERA taikoma.

« MNeleiskite vaikams buti prie inverterio.
« Atkreipkite demes) | inverterio svor). Netinkamai elgiantis gali buti suzaloti Zzmones.

« Inverteris turi integruota B tipo likutinio sroves stebéjimo jrenginj (RCMU).

« Jei pagal vietines taisykles reikalaujama naudoti isorine sroves nuotekio rele (RCD),
patikrinkite, kokio tipo sroves nuotekio rele reikalaujama pagal atitinkamas elektros
taisykles. Rekomenduojama naudoti A tipo sroves nuotekio rele, kurios vardine srove
yra 300 mA.

« Visi ant inverterio esantys produkto uzrasai ir vardine lentele turl buti gerai matomi.
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Visparigs pazinojums

1. Saturs periodiski var tikt atjaunots vai parskatits. SolaX patur tiesibas bez iepriekségja
bridinajuma veikt 5aja rokasgramata aprakstita(-o) izstradajumal-u) un programmas(-u)
uzlabojumus un IzZmainas.

2. Uzstadisanu, apkopi un ar tiklu saistitos iestatijumus var veikt tikai kvalificéts personals,
kas atbilst Sadam prasibam:

» ir licencéts un/vai atbilst valsts un vietgjo tiesibu aktu noteikumiem;
* labi parzina so rokasgramatu un citus saistitos dokumentus.

5. Pirms lerices uzstadisanas rupigi izlasiet, pilnigi izprotiet un stingri ieverojiet lietotaja
rokasgramata un citos saistitajos noteikumos sniegtos noradijumus. SolaX neuznemas
atbildibu ne par kadam sekam, ko i1zraisijusi saja dokumenta un lietotaja rokasgramata
noteikto glabasanas, transportésanas, uzstadisanas un ekspluatacijas noteikumu
parkapumi.

4. Uzstadot so lericl, izmantojiet izolétus darbarikus. Uzstadot, pievienojot elektribal un
veicot apkopi, javalka individualie aizsarglidzekli.

5. Lodzu, apmeklgjiet SolaX timekla vietni www.solaxpower.com, lai sanemtu sikaku
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informaciju.
Etikesu apraksts
C € ct atilstivas zime = TUV sertifikacija

RCM atbilstibas zime BIS atbilstibas zime

_ ) Uzmanibu, elektriskas stravas
Uzmanibu, karsta virsma L )
trieciena risks

Meizmetiet invertoru kopa ar . _.
_ ) . Papildu zeméjuma punkts
sadzives atkritumiem.

Neizmantojiet so invertoru, ja tas nav 1zolets no elektrotikla un vietejiem saules
panelu generatoriem.

A Uzmanibu, bistamibas risks @ Izlasiet pievienotos dokumentus
I

. Augsta sprieguma radits apdraudejums.
A /) Mepieskarieties stravu vadosajam dalam 5 mindtes péc atvienosanas no stravas
=" avotiem.

Fiezime. Tabula ir izmantota tikai to simbolu aprakstam, kuri var but izmantoti uz invertora.
Ludzu, ieverojiet faktiskos simbolus uz ierices.
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{1\ BISTAMI!

Bojaejas risks invertora radita elektriskas stravas trieciena dél.

= Ekspluatejiet invertoru tikai tad, ja tam nav nekadu tehnisku defektu. Pretgja gadijuma
var notikt elektriskas stravas trieciens.

« Nekada gadijjuma neatveriet korpusu bez SolaX atlaujas. Neatlauta atvérsana anulé
garantiju un rada bojaejas val smagu traumu risku elektriskas stravas trieciena del.

N\ BISTAMI!

Bojaejas risks saules panela radita elektriskas stravas trieciena del.

* Saules panelu moduli generé lielu idzstravas spriegumu, kad uz tiem iedarbojas
saules gaisma. Elektriskas stravas trieciens var izraisit navi val Nnavejosus ievainojumus.

« MNekada gadijuma nepieskarieties saules panelu savienojuma ierices pozitivajam vail
negativajam polam. Aizliegts ir arl pieskarties abiem poliem vienlaikus.

» Nelezemejiet saules panelu modulu pozitivo val negativo polu.

* Saules panelu elektroinstalaciju drkst veikt tikai kvalificéts personals.

/N BRIDINAJUMS!

Fizisku ievainojumu vai invertora bojajuma risks

+ Ekspluatacijas laika nepieskarieties nekadam citam invertora dalam, 1znemot
lidzstravas sledzi un LCD paneli.

« MNekad nepieviengjiet un neatviengjiet mainstravas un lidzstravas kontaktus, kad
invertors darbojas.

« Pirms jebkadu apkopes val tirisanas darbu veiksanas val arl darba pie jebkuriem
pieslégtajiem konturiem izsledziet mainstravas un lidzstravas barosanu, atvienojiet to
no invertora un pec tam nogaidiet 5 minutes, lai spriegums pilniba izladetos.

+« Parliecinieties, ka iegjas lidzstravas spriegums ir mazaks par val vienads ar invertora
maksimalo iegjas spriegumu. Parspriegums var izraisit neatgriezeniskus invertora
bojajumus, ko NESEDZ garantija.

« Sargajiet invertoru no bérniem.
+ Pleversiet uzmanibu invertora svaram. Rikojoties neuzmanigi, var gut traumas.

« |nverterim ir iebOvéta B tipa atlikusas stravas uzraudzibas vieniba (RCMUY).

« Javietéjie noteikumi paredz, ka nepieciesama paliekosas stravas aizsargierice (RCD),
parbaudiet, kada veida RCD ierice nepieciesama attiecigajiem elektriskajiem kodiem.
leteicams izmantot A tipa aizsargierici ar 300 mA nominalu.

* Visam izstradajuma etiketém un nosaukuma plaksnitel uz invertora jabut skaidri
salasamam.
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Vieobecné upozornenia

1. Obsah dokumentu méze byt pravidelne aktualizovany alebo revidovany. Spoloc¢nost
SolaX si vyhradzuje pravo na akékolvek zlepsenia a zmeny produktu (produktov)

a programu (programov) popisanych v tomto navode bez predchadzajuceho
UpozZornenia.

2. Instalaciu, udrzbu a nastavenie suvisiace so sietou moze vykonavat len kvalifikovany

personal, ktory:
« ma licenciu a/alebo splna statne a miestne pravne predpisy,
* |e podrobne oboznameny s tymto navodom a dalsimi suvisiacimi dokumentmi.

5. Pred instalaciou zariadenia si pozorne precitajte, plne pochopte a striktne dodrziavajte
podrobné pokyny v navode na obsluhu a dalsie suvisiace predpisy. Spolocnost SolaX
nezodpoveda za Ziadne nasledky sposobene porusenim predpisov tykajucich sa
skladovania, prepravy, instalacie a prevadzky, ktore su uvedene v tomto dokumente
a navode na obsluhu.

4. Priinstalaci zariadenia pouzivajte izolovane nastroje. Pri instalacii, elektrickom zapojeni
a udrzbe Je nutne pouzivat oscbne ochranne pomocky.

5. Viac informacii najdete na webovej stranke spolocnosti SolaX www.solaxpower.com.
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Popis stitkov

c € CE oznacenie zhody S TUV certifikacia

TR

RCM oznacenie zhody BIS oznacenie zhody

Pozor, nebezpecenstvo urazu

Pozor, horuci povrch elektrickym prudom

A Pozor, riziko nebezpecenstva
[

FPrecitajte si priloZzene dokumenty

Melikvidujte invertor spolu s

komunalnym odpadom. Dodatocny uzemnovaci bod

® O3

Nepracujte na tomto invertore, kym nie je odpojeny od hlavne) rozvodne] siete
a lokalnych modulov na vyrobu fotovolticke) energie.
_ Nebezpecenstvo vysokeho napatia.
A f__:' Nedotykajte sa Casti pod napatim po dobu 5 minut po odpojeni od zdroja
" napajania.

Foznamka: Tabulka sluzi len na popis symbolov, ktore mozu byt na invertore pouzite.
Riadte sa skutoCnymi symbolmi na zariadeni.
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/™ NEBEZPECENSTVO!

Smrtelné nebezpecenstvo urazu elektrickym prudom spésobené invertorom

* |nvertor uvadzajte do prevadzky len vtedy, ak je technicky bezchybny. V opacnom
pripade moze dojst k urazu elektrickym prudom alebo poziaru.

« V Ziadnom pripade neotvarajte kryt bez povolenia od spolocnosti SolaX.
Neopravnene otvorenie bude mat za nasledok stratu zaruky a sposobi smrtelne
nebezpecenstvo alebo vazne zranenie v dosledku urazu elektrickym prudom.

& NEBEZPECENSTVO!

Smrtelné nebezpecenstvo urazu elektrickym prudom spésobené fotovoltikou

= Privystaveni slneCnemu zZiareniu budu fotovolticke moduly generovat vysoke
Jjednosmerne napatie. V dosledku zasahu elektrickym prudom moze dojst k
usmrteniu alebo smrtelnemu zraneniu.

« Nikdy sa nedotykajte kladneho alebo zaporneho polu fotovoltickeho spojovacieho
zariadenia. Dotykat sa oboch naraz je tiez zakazane.

+ MNeuzemnujte kladny ani zaporny pol fotovoltickych modulov.

« Zapojenie fotovoltickych panelov méze vykonavat len kvalifikovany personal.
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Nebezpecenstvo poranenia osob alebo poskodenia invertora

« Pocas prevadzky sa nedotykajte ziadnych casti ckrem spinaca jednosmerneho prudu

a LCD panela.

Ked je invertor v prevadzke, nikdy nepripajajte ani neodpajajte konektory

Jednosmerneho a striedaveho prudu.

« Vypnite napajanie striedavym a jednosmernym prudom a odpojte od nich invertor.
Predtym, nez pristupite k udrzbe, Cisteni alebo praci na akychkolvek pripojenych
obvodoch, pockajte 5 minut, kym sa napatie uplne vybije.

+ LUistite sa, ze vstupne jednosmerne napatie < maximalne jednosmerne vstupne
napatie invertora. Prepatie moze sposobit trvale poskodenie invertora, na ktore sa
NEVZTAHUJE zéruka.

« Uchovavajte invertor mimo dosahu deti.

« Venujte pozornost hmotnosti invertora. Pri nespravnom zaobchadzani moze do)st
k zraneniu osob.

* Meni¢ ma integrovanu jednotku na monitorovanie zvyskoveho pradu typu B (RCMU).

» Ak miestne predpisy vyzaduju instalaciu externeho prudoveho chranica, overte,
ktory typ prudoveho chranica sa vyzaduje pre prislusne elektricke kody. Odporuca sa
pouzif prudovy chranic typu A s citlivostou 300 mA.

« Vsetky produktove stitky a typovy stitok na invertore musia byt udrziavane tak, aby
boli dobre viditelne.
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Splosno obvestilo

1. Vsebina se lahko obcasno posodablja ali revidira. SolaX si pridrzuje pravico do izboljsav
ali sprememb v izdelkih in programih, opisanih v tem priroCniku, brez predhodnega
obvestila.

2. Namestitev, vzdrzevanje in nastavitev, povezano z omrezjem, lahko izvaja samo
usposobljeno osebje, ki
* ima licenco in/ali izpolnjuje drzavne in lokalne predpise;

» dobro pozna ta prirocnik in druge povezane dokumente.

5. Pred namestitvijo naprave natancno preberite, v celoti razumite in dosledno upostevajte
podrobna navodila uporabniskega prirocnika in druge s tem povezane predpise.
SolaX ne prevzema odgovornosti za posledice, ki nastanejo zaradi krsitve predpisov
0 shranjevanju, transportu, namestitvi in delovanju, navedenih v tem dokumentu in
uporabniskem priroCniku.

4. Pri namescanju naprave uporabljajte izolirana orodja. Med namestitvijo, elektricnim
priklopom in vzdrzevanjem je treba nositi osebna zascitna orodja.

5. Zavec informacij obiscite spletno stran www.solaxpower.com podjetja SolaX.

Opisi nalepk

c € Oznaka skladnosti CE

Q=
ﬁ Oznaka skladnosti RCM [E]
Fozor, vroCa povrsina A Fozor, nevarnost elektricnega udara

TUV certifikat

Oznaka skladnosti BIS

Pozor, mozna nevarnost Preberite prilozeno dokumentacijo

skupaj
Z gospodinjskimi odpadki.
Ne uporabljajte tega razsmernika, dokler ni izoliran od elektricnega omrezja in
dobaviteljev fotonapetostne proizvodnje na kraju samem.
A . Nevarnost visoke napetosti.
s Ne dotikajte se delov pod napetostjo 5 minut po odklopu 1z virov napajanja.

Dodatna ozemljitvena tocka

-

ﬁ Razsmernika ne odlagajte
L

LY

Opomba: Tabela se uporablja samo za opis simbolov, ki se lahko uporabljajo na
razsmerniku. Upostevajte dejanske simbole na napravi.
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/\ NEVARNOST!

Smrtna nevarnost zaradi elektri¢nega udara zaradi razsmernika

« Razsmernik uporabljajte le, Ce je tehnicno brezhiben. V nasprotnem primeru lahko
pride do elektricnega udara ali pozara.

« V nobenem primeru ne odpirajte ohisja brez dovoljenja druzbe SolaX.
Nepooblasceno cdpiranje bo razveljavilo garancijo in povzrocilo smrino nevarnost
ali resne poskodbe zaradi elektricnega udara.

& NEVARNOST!

Smrtna nevarnost zaradi elektricnega udara zaradi fotonapetosti

= Ko so izpostavljeni soncni svetlobi, bodo fotonapetostni moduli ustvarili visoko
enosmerno napetost. Zaradi elektricnega udara lahko pride do smrti ali smrtnih
poskodb.

+ NMNikoli se ne dotikajte pozitivnega ali negativnega pola fotonapetostne prikljucne
naprave. Prepovedano je tudi dotikanje obeh hkrati.

+ MNe ozemljite pozitivnega ali negativnega pola fotonapetostnih modulov.

« (Q7Zicenje fotonapetostnih panelov lahko izvaja samo usposobljeno osebje.
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/1\ OPOZORILO!

MNevarnost telesnih poskodb ali poskodb razsmernika

« Med delovanjem se ne dotikajte nobenih delov razen stikala DC, LCD plosce.

« Nikoli ne priklapljajte ali odklapljajte prikljuckov AC in DC, ko razsmernik deluje.

+ |zklopite napajanje izmenicnega in enosmernega toka in jJu odklopite 1z razsmernika,
pocakajte 5 minut, da se napetost popolnoma izprazni, preden poskusite vzdrzevati,
cistiti ali delati na katerem koli prikljuc¢enem tokokrogu.

« Prepricajte se, da je vhodna enosmerna napetost < najvecja enosmerna vhodna
napetost razsmernika. Previsoka napetost lahko povzroci trajno skodo na
razsmerniku, Cesar garancija NE pokriva.

« Otroci naj se ne priblizujejo razsmerniku.
+ Bodite pozorni na tezo razsmernika. Ce z njim ne ravnate pravilno, lahko pride do
telesnih poskodb.

« |nverter ima vgrajeno enoto za spremljanje preostalega toka tipa B (RCMU).

+ Ce lokalni predpisi zahtevajo zunanji RCD, preverite, kateri tip RCD je zahtevan za
ustrezne elektricne kode. Priporocljivo je, da uporabite RCD tipa A z vrednostjo
300 mA.

« Vse oznake izdelkov in tablica z imenom na pretvorniku morajo biti jasno vidni na
razsmerniku.
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be3zonacHoOCTb

3aranbHa indopmauin

1. 3MicT MOXe nepiogudyHO oHOBNOBATUCA abo nepernagatuca. SolaX sanuwae 3a coboro
npaso 6e3 nonepeAHbLOro NOBIAOMAEHHA NOKpallyBaTh abo 3MiHIOBaTH NPOAYKT (-1) Ta
NPOrpamMm, WO ONWcaHi B UbOMY KEPIBHWUUTEI.

2. MoHTa, obcnyroByBaHHA Ta HanawTyBaHHA, NOB'A3aH| 3 eNeKTPUYHOK Mepexero,
NOBHWHHI BUKOHYBATK TiNbKK KBanigikoeaHi ocobun, AKi:

*  NWUUEH3WpoBaH W/WNK COOTBETCTBYET rocy4apcTBeHHbIM TpeboBaHWAM M MECTHON
KPHUCOWMKLWM;
*  XOpOLWO 3HaeT AaHHoe PYKOBOACTEBO M APYrve COOTBETCTBYHOWME AOKYMEHTDI.

3. MNepeg ycTaHOBKOW YCTPOWCTEA BHUMAaTENbHO NPOYMTANTE, NONHOCTHHY NOUMKUTE U
cTporo cnefyiTe NnogpobHbIM MHCTPYKLMAM PYKOBOACTBA NONL30BATENA U APYTUM
COOTBETCTBYHLWMM NpaBunamM. KomnaHua SolaX He HeceT OTBETCTBEHHOCTH 3a
NOCNeACTBUA, Bbi3BaHHbIE HapyLUeHWeM Npasun XpaHeHUs, TPaHCNOPTUPOBKM, YCTAHOBKH
W 3KCMNNyaTauumW, yKasaHHbIX B HACTOALLEM JOKYMEHTE M DYKOBOACTBE NONb30BaTens..

4. Tpw yCcTaHOBKe YCTPOWCTBA MCNONb3YHTe M30/IMPOBaHHbIE MHCTPYMEHTbI. Bo Bpems
YCTaHOBKM, 3/1EKTPUYECKOrO NOAKITHOUYEHUA N TEXHUYECKOrO 06CcNyXHUBaHUA HeobBXoauMOo
MCNONb30BaThL CPpeACcTBa MHAMBUAYANLHOW 3aLLMThI.

5. [na nonyyeHWa AononHWTeNsHoOW MHGopMaUKnK NoceTuTe Beb-canT www.solaxpower,
com KomnaHuKM SolaX.

OnucaHmna YCNoBHbIX 0603HaYeHHA

CE cepTudmrat cOOTBETCTBUSA =
c € EC . TUV ceptudukaymns

@ RCM cepTudmMKaT COOTBETCTBMA BIS ceptudmkaT coOTBETCTBMA

OCTOpPOMXHO, ropAYas
NOBEPXHOCTb

A ﬂCTﬂpGH{HG, ONacHoOCTE
I

OCTOPOXHO, PUCK NOPaMEHUA
A ANEKTPHUYECKHM TOKOM
@ O3HaKoMbTECH C NpUnaraemMon
AOKYMeHTaLUKWen
He BbliGpackiBalTe UHBEPTOP
BMecCTe C @
BbITOBLIMK OTX0AaMM
He skcnnyaTWpyWTe OaHHbIA MHBEPTOP A0 Tex Nop, NOKa OH He BygeT
W30NMPOBaH OT
CETH M MICTOUYHWKOB hOTOSNEKTPUYECKOW FreHepaLnn Ha MecTe.
_ OnacHocTb BbICOKOIO HanpsxeHus.
AG} He npukacaiTech K TOKONPOBOAALIMM YACTAM B TEYEHKWE 5 MUHYT nocne
" OTKAKYEHWA OT MCTOYHUKOB NUTaHKUA.

,H.D‘HGJ'I HUTENBHAA TOYKA
3a3eMneHns

MpuMeyaHue: Tabnuua UCNnonNb3yeTcs TONLKO ANA ONMCAaHWMA CUMBONOE, KOTOPbIE MOTYT
HCNONBE30BATLCA Ha MHBERTOPE. HG}HEHYI}ICTE, obpaTUTe BHUMaHue Ha hakTUYecKkue
CMMBONBI Ha }fETpGI:'ICTBE.

/1\ OMACHOCTb!

NeTtanbHas oNacHOCTb OT NOPaMEeHUn 3NeKTPUYECKUM TOKOM BcneacTene paboThbl
MHBEpTOpa
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+  3KcnayaTMpyHTe MHBEPTOP TONbKO B TEXHWYECKW MCNPaBHOM COCTOAHUK. B
NPOTMBHOM Cly4yae BO3MOXHO NopaxeHue 3NeKTPUYecKMmM TOKOM MW BO3ropaHue.

+  HW B KOoeM cnydae He OTKpbIBalTe Kopnyc 6e3 pa3pelleHMAa KoMnaHuK SolaX.
HecaHKUMOHMPOBaHHOE OTKPbITHE NPUBEAET K aHHYNMPOBAHUIO rapaHTUN U MOXET
CTaTb NPUYUHON NETANBHOMD MCX0Oa WK CEPbE3HON TPaBMbl BCNEACTBWE NOpaMeHus
SNEKTPHUYBCKMM TOKOM.

/1\ ONACHOCTDb!

JleTanbHaa oNacHOCTb OT NOpaMeHWA INeKTPHYECKUM TOKOM Mo NpuYvHe

MCMNONb30BaHNA HOTOINEKTPUYECKUX MOAYNeN

* [pwv BO34eNCTBMM CONHeYHoro ceeTa GoTosneKTpUYeckne MOLYNM reHepupyroT
BbICOKOE HanpAMeHWe NOCTOAHHOND ToKa. B peaynbTarte NnopaeHus aneKTpUYecKkum
TOKOM MOMET HacTyN1UTb CMepThb UKW CMepTeNbHble TPaBMbl.

+  Hukoraa He npukacalTech K NONOMKMUTENBHOMY WK OTPULLATENBHOMY NONKOCY
nogrnoYyatolero yetpoictea hoToaneKTpudeckoro mogyna. Takwe sanpellaeTcs
NpUKacaTbcA K 060MM NoNKcamMm ogHOBPEMEHHO.

+  He zazeMnainTe NONOXUTENBHBIA WKW OTPULUATENBHBIA NONKC GOTOINEKTPUYECKMX
Mogynen.

+  Tonbko KBanWMPULUWPOBAHHBIN NEPCOHAN MOXET BbINOAHATE NOAKNKYEHKWE
hoTOANEKTPUYECKKUX NaHENeR.
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/N NPEAYNPEXEHUE!

OnacHoCTE TpaBMUpPOBaHWA NEPCOHaNna WK NOBPeX AXeHHWA HHBepTopa

+ Bo BpemA paboTbl HE NPUKACaWTECk K AeTanaMm, KpoMe NOCTOAHHOMD Toka 1 XKK-
naHenu.

*+  Hwukorga He NoAKAKYaRTE U HE OTKAMYENTE pasbemMbl NEPEMEHHOMO W NOCTOAHHOID
TOKAa BO BpeMA paboTkl MHBEpTOpA.

+  BbIKNHYUTE NUTAHUE NEPEMEHHOIO W NOCTOAHHOND TOKA U OTCOEAMHUTE WX OT
WHBEPTOpa, NOAOMANTE 5 MUHYT ANA NONHOW Pa3PAAKK HANPAXEHUA, Npexae
4yem NpUCTynaTh K No6omy obCcnyKWBaHWIO, YNCTKE MNK paboTe ¢ NHobbiMu
NOAKNHYEHHBIMIK LIENAMMA,

+  YBeputecs, YTO BXOAHOE HanpaxeHue MNocToOAHHOro Toka < MakcuManeHoro
BXOAHOMO HANPAMEHWA NOCTOAHHOIO TOKA MHBEpTOpPa. MNepeHanpaXeHne MOoXeT
NPUBECTU K HeoBpaTUMOMY NOBPEXAEHUIO UHBepTopa, KoTopoe HE nokpeigaeTca
rapaHTuen.

*  He gponyckanTe feTel K UHBEPTOPY.
+ (ObpaTuTe BHUMaHWe Ha Bec MHBepTopa. [1pK HenpaeMNbLHOM o0bBpalleHHK MOoryT BbiTh
nony4yeHbl Tpasmbl.

*  WHBepTOp OCHAaLleH BCTPOEHHbIM YCTPOWCTBOM MOHMTOPWHIa OCTaTOMHOMD TOKa TUNa
B (RCMU).

* Ecnu BHelLHee YCTPOWMCTBO 3allUMTHOro OTKNYeHus - Y30 TpebyeTcsa no
MeCTHbIM HOpMaMm, NpoBepbTe, KakoW TUN Y30 TpebyeTcA No COOTBETCTBYHILLWM
3NeKTpoTeXHWYECKWM HopMam. PekomerayeTca ncnonb3oeate Y30 Tuna A co
3HauyeHuem 300 mA.

+  Bece MapkupoBKW U30ennAa 1 3aBofickan Tabnuuyka Ha WHBepTope A0MKHBbI BbITh
XOpPOLO BUAHBI.
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3aranbHa indopmauin

1. 3MmicT MoXe nepioauMdyHo oHoBNHOBATUCA abo nepernagatuca. SolaX sanuwae 3a coboro
npago 6e3 nonepefHLOro NOBIAOMNEHHA NOKPaLLYBaTH abo 3MIHKOBATWM NPOAYKT (-1) Ta
Nporpamm, Lo onMcaHi B UbOMY KepiBHUUTEI.

2. MoHTax, obcnyroByBaHHA Ta HanalwTyBaHHA, NOB'A3aHI 3 eNeKTPUYHOK Mepexelo,
NOBWHHI BUKOHYBATK TiNbKK KBanigikoeaHi ocobu, AKi:

+  MarwTbk BiANOBIAHI rPYNK AONYCKIB 3 eNeKTpobesnekwu,
+ [Nobpe 03HAWOMNEHI i3 LUM KepIBHULTBOM Ta iHLKWMK CYNYTHIMK JOKYMEeHTamMu.

3. lNepeg MOHTaXeM NPUCTPOKD HEOBXIAHO YBaX¥HO NPOYUTATH, MOBHICTHO 3PO3YMITH
Ta CyBOpO AOTPUMYBATUCh AeTanbHUX IHCTPYKLUIN NOCIBHMKA KOpWUCTYBaYa Ta iHWKX
CYNYTHIX NonoxeHb. SolaX He Hece BigNoBIAanbHOCTI 3a byAb-AKI HAcAIQKKW, CNPUYKMHEHI
NOpyLWeHHAM nNpasun 36epiradHA, TpaHCNOPTYBaHHA, MOHTaMXYy Ta ekcnayaTauil,
3a3HauYeHMX Y LLbOMY AOKYMEHTI Ta KepiBHULUTBI KOPUCTYBaya.

4. BMKOPWUCTOBYWTE IHCTPYMEHT 3 i30NALIEK Nig Yac BCTAHOBNEHHA NPUCTPORD. 3acobu
0COBUCTOI Be3nekn NOBUHHI BYTH OAQArHEHI NiJ Yac MOHTAXY, eNeKTPUYHKUX NiAKNHYeHb
Ta 0BCNYroByBaHHA NPUCTPOD.

5. 3a petanbHiwor iHhopMalie 3BepHITLECA A0 BEB-CTOPIHKKM www.solaxpower.com.

0nuc nosHavYeHb
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JHak A e -
c € BignoeigHocTi CE = TUV ceptudikauis

& 3Hak BignoeigHocTi RCM @ 3Hak eignoeigHocTi BIS

@ O6epemHo, PU3UK BparKeHHSA
ENEKTPUYHUM CTPYMOM

@ O3HaloMTecCh i3 cynpoBigHOK
AOKYMEHTaUIED

O6epexHo, rapada NoBepxHA

A YBara, Hebesneka
I

He BuknoanTe iHBEpTOpP pasom .
. A ) pTOp P HopaTtkoee Micle 3a3eMNeHHsA
i3 NOBYTOBMMK Bifxoaamm

He npautoiTe i3 iHBepTOpOM, AOKK BiH HE ByOe BiAKNHOYEHWA B Mepexi Ta
BCTaHOBNEHUX QOToeNeKTPUYHUX MOAYNIB.

He6esneka BUCOKOI Hanpyru.
AG: He TopkaWTech CTPYMONPOBIAHWX ENeMeHTIB NPOTArOM S XB. NICNA BIAKNHYEHHA
" BiA pepen cTpymy.

MNpumiTka: Tabnuua BUKOPUCTOBYETLCA NWLLIE ANA ONWUCY CUMBONIB, AKI MOXYTb BYTH
BMKOpMUCTaHI Ha. IHBepTop. byab Nacka, NignAranTe aKkTyanbHWM CUMBONaM Ha NPUCTPOI.
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/1\ OMACHOCTb!

+  Hu B KOEM Cny4dae He OTKpbIBaWTe Kopnyc 6e3 paspelweHna koMmnandmn SolaX.
HecaHKUWOHWMpOBaHHOE OTKPbITHE NPUBEAEeT K AHHYNMPOBAHMIO FapaHTUK U MOXET
CTaTk NPUYKUHON NETanbHOro UCXo4a UNK CEPLE3HOW TPABMbI BCNEACTEME NOPaXeHus
INEKTPUYECKMM TOKOM.

& OMACHOCTb!

JleTanbHan oNacHOCTb OT NOpaMeHWA INeKTPHYECKUM TOKOM Mo NpuYvHe

Mcnonb3oBaHnA GoOTOINEKTPUYECKHUX MogyNnen

* [pwv BO34eNCTBMW CONHeYHoro ceeTa GoTosneKTpUYeckne MOLYNM reHepupyroT
BbICOKOE HanpRmXeHWe NOCTOAHHOND ToKa. B pesyneTarte nopameHns 3nNeKTpUYecKum
TOKOM MOMET HacTyNHTb CMepPTb UMW CMEpPTENbHbIE TPABMBbI.

+  Hukorpa He NnpMKacanTechb K NONOMKUTENBHOMY UMK OTPUUATENBHOMY NONKCY
NoAKNKYaroLero ycTpolncTea hoTo3NeKTpUHYECKOro Moayna. Takxe sanpeliaeTcs
NpUKacaTbCcA K 060MM NONKCamM 0QHOBPEMEHHO.

+  He 3azemMnalTe NONOXKUTENBHBIA WNK OTPUUATENBHBIA NoNC GOTO3NEKTPHUYLCKHMX
Mogynen.

+  Tonbko kanupUUMpPOBaHHbIA NEPCOHAN MOMET BbINONHATL NOAKNHOYEHWE
hoTO3NEKTPUYECKKUX NaHENen.
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/N NPEAYNPEXAEHUE!

OnacHOCTE TPAaBMUPOBAHWA NEPCOHAaNa WK NOBPEX AMEHHA HHBepTOpa

« [lig yac po60TH He TOPKaWTeCA MOAHWX AeTaneun, KpiM nepeMuKada nocTinHoro
cTpymy Ta KK-naHeni.

*  Hwukorga He NoAKAKYanTe U HE OTKAKMYaNTE pasbemMbl NEPEMEHHONO U NOCTOAHHOID
TOKa BO BpemMs paboThbl MHBEpPTOpPA.

*  BbIKNHO4YWTE NUTAHWE NEPEMEHHOIO W NOCTOAHHOND TOKA W OTCOEAWHUTE WX OT
WHBEPTOPa, NOAOKAUTE 5 MUHYT ANA NONHOW Pa3PAAKK HANPAXEHUA, Npexae
4Yem NPUCTYNaTh K N6omy o6CyHWBAHWIO, YUCTKE MAK paboTe ¢ NHobbiMMK
NOAKNHYEHHBIMK LIENAMMA.

+  YBeputecs, YTo BXOAHOE HanpaxeHue MNocToOAHHOMo ToKa < MakcuMansHoro
BXOAHOMO HANPAMEHWA NOCTOAHHOIO TOKAa MHBEpTOpa. NepeHanpaXeHne MOoXeT
NPUBECTU K HeoBpaTUMOMY NOBPEXAEHUIO MHBepTOpa, KoTopoe HE nokpeieaeTcs
rapaHTuen.

*  He ponyckanTe feTel K UHBEPTOPY.
+ O6paTWTe BHUMaHWe Ha Bec WHBepTopa. [pK HeNpaBMNbHOM 0BpalLeHWK MOMYT BbiThb
NONy4YeHbl TPaBMbl.

+ |HBepTOp Mae BOYAOBAHY OAMHULIKO MOHITOPWUHIY 3aNWILKOBOro cTpymy Tuny B (RCMU).

+  Ecnu BHelwHee YCTPOWCTBO 3alUMTHOMo OTKNKYeHKA - Y30 TpebyeTtca no
MECTHbIM HOPMaM, NPOBepLTe, Kakol TN Y30 TpebyeTcA No COOTBETCTBYHOLMM
INeKTpoTeXHWYECKMM HopMam. PekomerayeTca ncnoneb3oeate Y30 Tuna A co
aHaveHunem 300 mA.

+  Bce MapKWpoBKW U3AENWA W 3aBoAcKan Tabnuyka Ha UHBEPTOPE Q0N HbI 6bITb
XOpPOLWO BUAHLI.
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Genel Bildirim

1. icindekiler periyodik olarak guncellenebilir veya revize edilebilir. SolaX, onceden haber
vermeksizin drun(ler) ve bu kilavuzda agiklanan programllar) Gzerinde iyilestirme veya
deqisiklik yapma hakkini sakl tutar.

2. Kurulum, bakim ve sebekeyle ilgili ayar sadece asadidaki ozelliklere sahip kalifiye
personel tarafindan gergeklestirilebilir:

» Ulusal ve yerel yasal yetki bolgelerinde lisansli olmali ve buralardaki duzenlemelerle
uyumlu olmalidir;
« Bu kilavuz ve diger ilgili dokumanlar hakkinda iyi bilgiye sahip oclmalidir.

3. Cihazi kurmadan once kullamim kilavuzunun ve diger ilgili duzenlemelerin ayrintili
talimatlarini dikkatlice okuyun, tam olarak anlayin ve kesinlikle uygulayin. SolaX, bu
dokumanda ve kullanim kilavuzunda belirtilen depolama, tasima, kurulum ve isletme
duzenlemelerinin ihlalinden kaynaklanan sonuclardan sorumlu olmayacaktir.

4. Cihazi kurarken yalitimb aletler kullamin. Kurulum, elektrik baglantisi ve bakim sirasinda
bireysel koruyucu aletler takilmalidir.

5. Daha fazla bilgi icin Witfen www . solaxpower.com of SolaX web sitesini ziyaret edin.

Etiketlerin Aciklamalan

BIS uygunluk isareti

c € CE uygunluk isareti i"“’::" TUV uygunluk isareti
ﬁ RCM uygunluk isareti [E]

Dikkat, sicak yuzey Dikkat, elektrik carpmasi riski

A Dikkat, tehlike riski @ Ekteki dokimanlari okuyun
)z @

Invertorl evsel atiklarla birlikte

Ek topraklama noktasi
atmayin

Sebeke ve yerinde PV Uretimi besleyicilerinden izole edilene kadar bu invertord
calistirmayin.

Yuksek gerilim tehlikesi.
Guc kaynaklarnindan aynldiktan sonra yuklu parcalara 5 dakika boyunca
dokunmayin.

L

A

MNot: Tablo sadece invertorde kullanilabilecek sembollerin aciklamasi icin kullanilir. Lutfen
cihazdaki gercek sembollere bakin.
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/N TEHLIKE!

Invertor nedeniyle elektrik carpmasi kaynakli 6lumcil tehlike

« Invertori yalnizca teknik olarak hatasiz oldugunda calistinn. Aksi takdirde elektrik
carpmasi veya yangin meydana gelebilir.

« Muhafazayl hicbir durumda SolaX'in izni olmadan acmayin. Yetkisiz acilma
garantiyl gecersiz kilar ve elektrik carpmasi nedeniyle oclumcul tehlikeye veya ciddi
yaralanmalara neden olur.

/N TEHLIKE!

PV nedeniyle elektrik carpmasi kaynakl olumcul tehlike

« Gunessigina maruz kaldiginda PV modulleri tarafindan yuksek DC gerilim
uretilecektir. Elektrik carpmasi nedeniyle olum veya olumcul yaralanmalar meydana
gelecektir.

+ PV baglanti cihazinin pozitif veya negatif kutbuna asla dokunmayin. ikisine de ayni
anda dokunmak da yasaktir

« PV modullerinin pozitif veya negatif kutbunu topraklamayin.

« PV panellerinin kablolanni yalnizca kalifiye personel baglayabilir.

1\ UYARI!

Personel yaralanmasi veya invertor hasari riski

« (Calisma sirasinda DC anahtar ve LCD panel disindaki herhangi bir parcaya
dokunmayin.

« Invertor calisirken AC ve DC konnektorlerini asla baglamayin veya cikarmayin.

« AC ve DC gucl kapatin ve invertorden ayinn, bagl devrelerde herhangi bir bakim,
temizlik veya calisma yapmadan once gerilimin tamamen bosalmasi icin 5 dakika
bekleyin.

« Giris DC geriliminin invertorun maksimum DC giris geriliminden az veya buna esit
oldugundan emin olun. Asin gerilim invertorde garanti kapsamina girmeyen kalic
hasara neden olabilir.

« Cocuklan invertorden uzak tutun.
« |nvertorun agirligina dikkat edin. Dogru sekilde kullanilmazsa kisisel varalanmalara
neden clabilir.

20

+ Invertor, entegre bir Tip B Artik Akim Izleme Unitesine (RCMU) sahiptir.

« Yerel dizenlemeler tarafindan harici bir RCD gerekliyse ilgili elektrik kodlarn icin
hangi tir RCD'nin gerekli oldugunu kontrol edin. 300 mA degerinde bir Tip A RCD
kullanilmasi onerilir.

« Invertordeki tum Grin etiketleri ve isim plakasi acikca gorllebilmelidir.




Aviso Geral

1. Os conteudos podem ser periodicamente atualizados ou revistos. A SolaX se reserva
o direito de efetuar melhorias ou mudangas nols) produto(s) e nols) programals)
descrito(s) neste manual sem aviso previo.

2. Ainstalacao, a manutengao e a configuragao relativa a rede apenas podem ser
realizadas por pessoal qualificado que:

+ E licenciado efou satisfaz aos regulamentos das jurisdicdes estaduais e locais;
* Tem bons conhecimentos sobre este manual e outros documentos relacionados.

5. Antes da instalacao do dispositivo, leia cuidadosamente, entenda totalmente e
siga rigorosamente as instrucdes detalhadas do manual do usuario e de outros
regulamentos relevantes. A SolaX sera responsavel por quaisquer consequéncias
causadas pela violagao dos regulamentos de armazenamento, transporte, instalacao e
regulamentos de operacaoc especificados neste documento e no manual do usuario.

4. Utilize as ferramentas i1soladas ao instalar o dispositivo. As ferramentas de protecao
individuals devemn ser usadas durante a instalacao, a conexao eletrica e a manutencao.

5. Por favor visite o site eletronico www.solaxpower.com da SolaX para mais detalhes.

Descricdes dos Rotulos

c € Marca CE de conformidade E““"’ Certificacao TUV

ﬁ Marca RCM de conformidade Marca BIS de conformidade

Atencao, superficie quente

W
el
=
V)
P
o
O
o

(BRASILEIRO)

Atencao, risco de choque eletrico

juntamente com residuos Ponto de aterramento adicional

domesticos.

Nao opere esse inversor ate que ele esteja Isclado da rede eletrica e dos
fornecedores de geracao fotovoltaica no local.

Perigo de alta tensao.

AG’?‘ Nao toque em partes vivas por 5 minutos apos a desconexado da fonte de
" alimentacao.

A Atencao, risco de perigo @ Leia as documentacdes em anexo
ﬁ: MNao descarte o inversor @
[ ]

Mota: A tabela e usada apenas para a descricao de simbolos que podem ser utilizados no
inversor. Por favor, atente-se aos simbolos reais no dispositivo.

ol



/N PERIGO!

Perigo de morte por choque eletrico devido ao inversor

*« Somente opere o inversor quando ele ndo estiver tecnicamente defeituoso. Caso
contrario, pode ocorrer chogue eletrico ou incendio.

« Na&o abra o involucro em qualquer caso sem autorizacdo da SolaX. A abertura nao
autorizada violara a garantia e causara perigo de morte ou ferimentos graves devido
ao choque eletrico.

/N PERIGO!

Perigo de morte de choque eletrico devido a FV

« Quando exposto a luz solar, a alta tensdo CC sera gerada pelos modulos FV.
Ocorrera morte ou lesdes graves devido a choque elétrico.

« MNunca toque no polo positivo ou negativo do dispositivo de conexao FV. Tambem &
proibido tocar em ambos ao mesmo tempo.

» Nao aterre o polo positivo ou negativo dos modulos FV.

*« Somente pessoal qualificado pode realizar a cablagem dos painéis FV.

/1\ ADVERTENCIA!

MNevarnost telesnih poskodb ali poskodb razsmernika

« Durante a operacao, nao toque em nenhuma parte que nao seja o interruptor CC e
o painel LCD.

» Nunca ligue ou desligue os conectores CA e CC quando o inversor estiver
funcionando.

« Desligue a energia CA e CC e desconecte-as do inversor, aguarde por 5 minutos
para descarregar totalmente a tensao antes de tentar fazer qualguer manutencao,
limpeza ou trabalho em qualgquer circuito conectado.

« Certifique-se de que a tensdo de entrada CC seja < a tensado de entrada CC maxima
do inversor. A sobretensdo pode causar dano permanente ao inversor, o que NAO é
coberto pela garantia.

=
2%
2c
20
el

o

« Mantenha-se a crianca longe do inversor.
« Preste atencdo ao peso do inversor. Os ferimentos pessoais podem ser causados se
nao forem tratados adequadamente.

* O inversor possui uma unidade integrada de monitoramento de corrente residual
tipo B (RCMU).

« Se um RCD externo for necessario pelos regulamentos locais, verifigue em que tipo
de RCD é exigido pelos codigos elétricos relevantes. E recomendado usar um RCD
do Tipo-A com o valor de 300mA.

» Jodos os rotulos e placas de identificacao do produto no inversor devem ser
mantidos claramente visiveis.
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o Ty Ty T Ty
A B C O
o
h- i - nd gﬁ W lk:i;';:..ﬁl:-..
| Y ——kT I
- —— Self-tapping screw
Expansion tube
\ Inverter gL Bracket g Documents L Expansion bolt
. T T ""-. ™
E F G

N

Earth terminal

66 &

a4

Bs i ]

AC connector
Rermowval tool for AC

ME5*L12 screw Megative PV connector Pastive PV connectors connector
. RJ45 terminal ,M_Negatiue PV pin contact ) I\‘_F'GE'Iti"JE PV pin contact FRY Allen key ¥
. T Ty Ty
O P o R
L& ||=0
Positive & Megative PV
RJ45 coupler (optional) E,?::E;:rﬂnfh:nm;tlsd far Py o
ET (optional) y terminal ) Dongle {opticnal)
*Refer to the actual delivery for the optional accessories.
ltem MNo. ltems Quantity
/ Inverter 1 pc
/ Bracket 1pc
/ AC connector 1 pc
A Documents !
B Self-tapping screw 3 pc
C Expansion tube 3 pc
O Expansion bolt 3 pc
E Earth terminal 1pc
F M5*L12 screw 1 pc
G RJ45 terminal 1pc
H Negative PV connector 2 pc
I MNegative PV pin contact 2 pc
J Positive PV connector 2 pc
K Positive PV pin contact 2 pc
L AC connector 1 pc
M Removal tool for AC connector 1pc
M Allen key 1pc
O RJ45 coupler (optional) 1 pc
P CT (optional) 1pc
Q Positive&Megative PV dustproof buckle 1lpc & lpc




ltem No. ltems Quantity
R Disassembling tool for PV terminal 1pc

/ Dongle (optional) 1pc

-25°C - +60°C

“ 0-100%RH

J\ Awoid direct sunlight J\ Avoid rain exposure

X

. Avoid snow lay up  J|  MNear combustibles J\  Mear antenna

NOTICE

« For outdoor-installation, precautions against direct sunlight, rain exposure and snow

accumulation are recommended.
« Exposure to direct sunlight raises the temperature inside the device. This

temperaturerise poses no safety risks, but may impact the device-performance.
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=30 cm g
=30 cm =30 ¢
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=30 cm |

[ Single inverter ]

[Multiple inverl:er:-;_]
vy

BC switch
{opticnal)

tilil

DC input
terminal

Dongle

COM/CT Ground AC output
terminal terminal



Harmmer drill

Multimeter

Measuring tape

Rubber mallet

AN
™y ¢
Marker J L Cross screwdriver Wire stripper Crimping tool
N
900 .:-,
®0e
<]
Targue wrench Crimping tool for PV
(10 mm} J oL Heat gun terminal Diagonal pliers
N
LB ==
e | | T
Crimping tool Heat shrinking
Spirit level VRS for RJ45 tubing (@6 mm)
N
i
tf’ T
Safety goggles VRN Anti-dust mask Safety gloves Safety boots
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MNo. Required Material Type Size
1 AC circuit breaker / /
Dedicated PV wire

2 PV cable withstand voltage 600 V 4~6 mm? (cross sectional area)
Cross sectional area: 4~6 mm?
(2.5 K-4 K);: 5~6 mm?® (4.2 K-6 K):
3 AC cable Three-core copper wire * The cross-sectional area of PE
line should be the same as that
of L/N line.

4 Communication cable  Network cable CATS @2-6 mm (external diameter)
5 PE cable Conventional yellow and Cross sectional area: 4~6 mm?
green wire (2.5 K-4 K): 5~6 mm?® (4.2 K-6 K):

223 mm

LW 55=




& mm

>

|47

PE line: 4~6 mm® (2 5K~4K):

2B~29 mm

i

Heat-shrink tubing

(@6 mm) ‘

lC 2401 N-mJ




60

= Outer jacket
@9-18 mm

B mm
55 mm

L/N/PE line: 4-6 mm® (2. 5K~4K): 56 mm®
(4. 2K~6K)
* The cross-sectional area of PE line should be the

same as that of LM line. y

’

Separate these parts

1 o

-,

"
v
A

&
AC cable

3]




-
A "-Eﬂqm.
. A
":11 0 oA

BY line: 4~6 mm® (2 5K~4K):
56 mm” (4.2K~6K)

“

+
Positive PV

pin contact

Megative PV Cﬁi

pin contact

b

3]

for PV terminal
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~
+
Positive PV connector o
a%’_il
%"g
) Megative PV connector
A
™
o
~
(6 ) . <600V
A
!
g * Remove the terminal caps. Clic.k
S
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Disassembling the dustproof buckles

ll!gnmz/;mz/

Wrrisrivvvirirersrramiiml) !

COMJCT port on
the inverter

f'”“‘l"””f”ﬁ';;..l,lj,rf ﬂ'

P o il ol e,

1_@




_;r‘r?;}

ot R il

RJ45 terminal
4 %l‘
'\.{-FS dy
i,
*Ensure that all -|]|_||_|J|_||_|]|_|
cables are of the Screw cap 13343478
same length \ ’ ]
\ ik
|I'|I H
U LI
9 *Wiring according to 5688 standard
A i
T . ™

flﬂ!ﬁ!ﬂfﬂf.ﬁ ] m“'

E T A A

[C Han-:l—tight]
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. AN v,
« Pin definition
Function cT DRM Heat R5485/ RS485/ Heat DRM cT
Pump Meter Meter Pump
FPin 1 2 3 4 5 6 7 8
Pin Definiton CT+ DRMO €30 485 o 4853 €' L33y T
Pump- Pump+
*MNote: DREMO here is for AS4777.2 AUINZ.
« For R5485:
-~ ~
| T—T
R5485 port of R5485to USB ‘.
the inverter
USB port of the
. computer y.




« For meter:
I. For meter wiath CT

-
r )
Inwerter ‘I
| | EE__ | &E 1
\_
Electric grid : Load
Single Phase meter i -
bidirectional ¥ : m
—|| CT
- = ' e
B i o =
— *The meter used should be provided by SolaX. _*6'
p
ii. For meter without CT
4
r A
Inverter I
[ o u 0 |
|
B - 5= g —~ Load
Electric grid : -
: m
L e -
Single Phase meter P
bidirecticnal o
*The meter used should be provided by SolaX.
b
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» Fordirect CT connection:

-
- —
® b
e I Inverter
i -E’r
RJ45 Coupler @
e mmmmmmmmed Lﬂﬂd
Electrical grid oT !
—
:':J ] — I'—-—'u -.- i-n
Home Electric -'
Meter —
e s o |
— L line
Public grid i Inverter ﬁ\#ﬁ | W
electricity H For further expansion L— .
i cT *® P
e S [@E] —
RJ45 Coupler
o iy
b,

66

o

QR Code’ side on the left




Step 1: Turn on DC switch.
p

Step 2: Turn on AC breaker.

i Turn on AC breaker

Inwerter

Electrical grid

118

AC breaker Load
on -
4 J -
I EI: -',
Home Main breaker _"
Electric on | —= |
Meter
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This series of inverters are provided with two kinds of DC switches: unlockable DC switch
(standard; without lock) and lockable DC switch (optional; with lock).

- For lockable DC switch {model):
The lockable DC switch includes 3 states: ON, OFF, and OFF+Lock. The DC switch is in
the OFF state by default.

OFF —

ON OFF+Lock

« To turn on the DC switch
Il Turn on the DC switch from OFF state to ON state.

Turn on DC switch (lockable version)

68




« To turn off the DC switch
Il Rotate the DC switch from ON state to OFF state.

-

Turn off DC switch {lockable version)

« To lock the DC switch
1) Rotate the lock to the left side;
ii) Push the lock upward (as shown in the diagram below).

iii) Secure the DC switch with a lock (Please prepare a lock in advance).

-

e

« To unlock the DC switch
I) Remove the lock.
i) Push the lock down (as shown in the diagram below);
iii) Wait for it to return to OFF state.

-
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- For lockable DC switch {mode 2):

The lockable DC switch includes 3 states: ON, OFF, and OFF+Lock. The DC switch is in

the OFF state by default.

70

. a
OFF — OFF —
| . -3
OFF — | . -
N0 / A\ ﬁrﬂl \\9
Vé N | .
,_,-‘J.:r- -"""'--.,_‘I'| l‘:; |II ‘:- ]lrﬁli"'] 1l 'E]H
L © sllow W
OM OFF OFF+Lock
\ .
« Toturn on the DC switch
i) Turn on the DC switch from OFF state to ON state.
# Ty
= ——
| Nt EEICN
l m FoMNT g T III
e l: |
I i
. y,
«  To turn off the DC switch
i) Rotate the DC switch from ON state to OFF state.
s ~,
L A




To lock the DC switch
Make sure the DC switch is OFF state, push in the buckle as shown below, and then
secure it with a lock (Please prepare a lock in advance.)

-

To unlock the DC switch
Remove the lock and wait for it to return to OFF state.

-

i
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LCD Panel / LCD-Bildschirm / Panneau LCD / Panel LCD / Painel de LCD / LCD-paneel
/ Pannello LCD / Panel LCD / LCD panel / LCD-panel / Panou cu LCD / LCD naHen /
LCD-panel / NaveA LCD / LCD-paneel / LCD-paneeli / LCD plo¢a / LCD panel / LCD
skydas /LCD panelis / LCD Panel / LCD plosca / LCD nanens / XK gucnneia / LCD Panel
/ Painel LCD

Real-time output power Status or error information

-
Power

Operating Error
indicator indicator LCD screen
light light

Up/ESC  Down/Enter
button button

In normal status, the "Power”/"Pgrid™/"Today"/"Total” information will be displayed
respectively. You can press the keys to switch information.

In error status, the fault message and error code will be displayed, please refer to
corresponding sclutions in the user manual.

ltem Description
LCD screen Display the information of the inverter.
Operating indicator Light in blue: The inverter is in normal status.
light Flash in blue: The inverter is in waiting status.
Error indicator light Light in red: The inverter is in fault status.
Up/ESC button: Short press to move cursor up or increase
Up/ESC button value;

Long press to return from current interface or function.

Down/Enter button: Short press to move the cursor down or
Down/Enter button decrease value.
Long press to confirm or change the parameters.



Language . = 2000-01-01
= Date&Time 00 : 00

Status . .
= Language > English

o ° @ Set the system time, date and language
. "y
g I o settrgs

. = =Safety
> Settings —>- 2014 - Export Control

*

Country
= VDE 4105 <
9 @ Set the corresponding safety standards according to different countries
£ -
(I e . setngs
. . = . Safety
> Settings 2014 =Export Control
=User Value | Mode Select
0w =CT/Meter<
a Set the control power to O for the countries with zero export control limit
S -

*The default password is 2014 for the installer, which only allows the installer to review and
modify necessary settings complying to the local rules and regulations. If further advanced

setting is required, please contact the distributor or us for assistance.
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1
SOLA <
cof mep np A
0000
o Scan the QR code to download SolaXCloud App. Follow the tutonal or online documents on the
9 SolaXCloud App to complete the configuration. )

« DCinput
*1-BOOST- X1-BOOST- #1-BOOST-

Model ¥1-BOOST-3K-G4 3 TK-0d T EH-Cd
Max. PV array input power [Wp| 6000 6600 7200
Max. PV voltage [d.c.V] a00 600 600
Startup voltage [d.cV] 50 50 50
Mominal input voltage [d.cV] %e0 360 360
MPPT voltage range [d.cV] 40-560 40-560 40-560

Mo, of MPP trackers/Strings

per MPP tracker 21
Max. PV current [d.c.A] 16/16
I.. PV array Short Circuit 5C
Current [d.c Al 22/22
Max. inverter backfeed current to the a
array [d.c.Al

Model X1-800ST-ak-Ga  “LBOBT %1 BOOST-5K-G4  X1-BOOST-6K-G4
Max. PV array input power [kWp] BOOO 10000 12000
Mazx. PV voltage [d.c.V] 600 600 600
Startup voltage [d.cV] 50 50 50
Maminal input voltage [d.cV] 360 360 360
MPPET voltage range [d.cV] 40-560 40-560 40-560
Mo, of MPP trackers/5trings 251
per MPP tracker
Max. PV current [d.c.A] 16/16
I.. PV array Short Circuit 5C
Current [d.c.A] 2222
Max. inverter backfeed current to the a

array [d.c.Al




«  AC output

X1-BOOST- X1-BOOST- X1-BOOST-

Model 2 5K-Gd R-BOOST-3K-G4 3.3K-G4 36K-G4
Rated output apparent power [VA] 2500 3000 3300 3680
Mominal AC cutput current [a.c.Al 10.9 131 144 16
Max. output apparent power [VA] 2750 3300 3630 4048
Max ou it Sontnuous 12 14.4 15.8 1762
gfi';”;';ﬁ;ﬁ voltage [a.cVlf 220/230/240; 90-290
Nominal grid frequency [Hz] 50/60; +5
Displacement power factor 0.8leading-0.8lagging
ITHDI (rated power] [#%] <3
Mominal AC Veltage [a.c V] 220/230/240
Current (inrush) [a.c.Al 135
Maximum output fault current [a.c.A] 59 (3 ms)
Maximum output overcurrent
protection [a.c Al S0

Model X1-BOOST-4k-G4  *L8005T™ %1 BOOST-5K-G4  X1-BOOST-6K-G4
Rated output apparent power [VA] 4000 4200 5000° &000
Mominal AC cutput current [a.c.Al 17.4° 18.3 217 26.1"
Max. output apparent power [VA] 4000 4620 5000 6000
Max. output continuous 17 44 501 31 7 273

current [a.c.Al
Nominal AC voltage [a.cV]/

220/230/240; 90-250

Grid range

Mominal grid frequency [Hz] 50/60; +£5
Displacement power factor 0.8leading-0.8lagging
ITHDI (rated power] [#%] <3

Mominal AC Veltage [a.c V] 220/230/240
Current {inrush) [a.c Al 50
Maximum output fault current [a.c.A] 58 {15 ms)
Maximum output overcurrent 2

protection [a.c.Al

Mote:

1. 4048 (3680 for G98, TOR and PPDS)

3. 174 (16 for G98)

5. 5000 (4600 for VDE4105; 4999 for AS4777 2]
7. 5000 (4600 for VDE4105; 4999 for AS4777.2)
9. 26.1 (25 for ENS50549_Ireland)

2. 176 (16 for G98, TOR and PPDS)
4. 174 (16 for GS9EB)

6. 21.7 (20 for VDE4105)

8.21.7 {20 for VDE4105)
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« System Data, Protection and Standard

X1-BOOST- X1-BOOST- X1-BOOST-
Modet 2 5K-G4 H-BOOST-SK-GA 3.3K-G4 36K-G4
Max. efficiency [%] a8 98 98 98
Euro. efficiency [%] 97 97 87 97
Standby consumption 7
[W] @MNight
Ingress protection IP&ES
Protective class |
Overvoltage category [H{DC], 11 {AC)H
Eﬁ;:?%? ambient temperature -55-60
Max. operation altitude [m] 4000
Humidity [%] 0-100
Typical noise emission [dB] 25
Storage temperature ["C] -30-70
Bimensions(WxH=D) [mm] 404x274x146
Weight [kgl 11 11 11 11
Cooling concept Mature cocling
Communication interfaces R5485/DRM/USEB/Heat Pump, Optional: CT/Meter
Optional monitoring dongle Pocket WiFi/LAN/4G
Cwer/under voltage protection YES
DC isolation protection YES
Maonitoring ground fault protection YES
Grid monitoring YES
DC injection monitoring YES
Back feed current maonitoring YES
Residual current detection YES
Anti-islanding protection YES
Cwer temperature protection YES
SPD (PVIAC) I
AFCI Optional (AFCI type: F-I-AFPE-1-2-1)°
Safety EN/IECE21059-1/2
EMC ENG61000-6-1/2/3/4,EN61000-3-2/3/11/12

|[ECE1727, EN50549, GO9B/GO9, AS 47772, VDE4105,

Grid monatoring CEI 0-21. VFR. PEDS, TOR

Inverter typology Mon-isclated
Active anti-islanding method Frequency shift
Micro-breaker 204
MNote:

1. For models with internal fan (optional), typical noise emission is 30 dB.



X1-BOOST-

Model X1-BOOST-4K-G4 4.2K-Cd X1-BOOST-5K-G4  X1-BOOST-6K-G4
Max. efficiency [%] 98 98 98 98
Euro. efficiency [%] 97 97 57 =
Standby consumption 3
W] @MNight
Ingress protection |PEG
Protective class |
Cwervoltage category [H{DC), 11 {AC)H
2%:}%’ ambient temperature -35-60
Max. operation altitude [m] 4000
Humidity [%] 0-100
Typical noise emission [dB] 25
Storage temperature ["C] -30-70
Dimensions(WxHx=D) [mm] 404x274x146
Weight [kgl 11 11 115 115
Cooling concept Mature cocling
Communication interfaces R5485/DRM/USEB/Heat Pump, Optional: CT/Meter
Optional monitoring dongle Pocket WiFi/LAN/4G
Ower/under voltage protection YES
DC isolation protection YES
Maonitoring ground fault protection YES
Grid monitoring YES
BC injection monitoring YES
Back feed current monitoring YES
Residual current detection YES
Anti-islanding protection YES
Cwer temperature protection YES
SPD (PV/AC) 1
AFCI Optional (AFCI type: F-I-AFPE-1-2-1)°
Safety EN/IEC62109-1/2
EMC ENG61000-6-1/2/3/4;EN61000-3-2/3/11/12;EN55011
Grid monotoring |[ECE1727, EN50549, GOB/GO9, AS 47772, VDE4105,

CEl 0-21, VFR, PPDS, TOR

Inverter typology Mon-isclated
Active anti-islanding method Frequency shift
Micro-breaker 20 A 25 A 32 A 32 A

Mate:

1. For models with internal fan (optional), typical noise emission is 30 dB.

2. F-1-AFPE-1-2-1:
- Full coverage

- Intergrated
- AFPE

- 1 monitored string per input port,

- 2 input port per monitored channel,

- 1 monitored channel.
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Contact Information

| L™

== UNITED KINGDOM
il B .

O Unit C-D Riversdale House, Riversdale
Road, Atherstone, CV9 1FA

N +44 (0) 2476 586 998

B service uk@solaxpower.com

K<l TURKEY

g AUSTRALIA

O‘ Fevzi Cakmak mah. ashm cd. no 88 A

Karatay / Konya / Tarkiye
service. tr@asolaxpower.com

= |JSA

O 21 Nicholas Dr, Dandenong South VIC 3175

. +611300 476 529
service@solaxpower.com.au

B GERMANY

o' 3780 Kilroy Airport Way, Suite 200, Long
Beach, CA, US 50806

. +1(408) 690 9464

info@solaxpower.com

s POLAND

o Am Tullnaupark &, 50402 Nurnberg,
Germany
. +49 (0) 6142 4091 664

service.eu@solaxpower.com
i service.dach@solaxpower.com

e NETHERLANDS

O WARSAW AL JANA P Il 27. POST

. +48 662 430 292
b service pl@solaxpower.com

B Bitawy

O Twekkeler-Es 15 7547 5T Enschede

S\ +31(0) 8527 37932

service. eu@solaxpower.com
B service bnl@solaxpower.com

& SPAIN

% +39 011 195800598
B support@solaxpower.it

PAKISTAN

N +34 9373 79607
tecnico@solaxpower.com

BRAZIL

service.pk@solaxpower.com

S +55(34) 9667 0319
info@solaxpower.com

S
P>= SOUTH AFRICA

B scrvice.za@solaxpower.com



Warranty
Registration
Form SOLAX

For Customer (Compulsory)

Name __ ... Country __ ...
Phone Number ____ ______ . ___ Email ..
A CSS
State __ ... Zip Code __ ...

Date of Commissioning

Installation Company Name

Installer Name Electrician License No.

For Installer

Module [ If Any ]
Module Brand

Module Size(W)

Mumber of String

Battery [ If Any )

Mumber of Battery Attached

Date of Delivery

Please visit our warranty website: https://www solaxcloud.com/#/warranty or use your
mobile phone to scan the QR code to complete the online warranty registration.

For more detailed warranty terms, please visit SolaX official website: www.solaxpower.com
to check it.
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